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Восстановление законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций (продолжение)

1. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистичес­
ких Республик): Двадцать два года подряд на 
высоком всемирном форуме — сессиях Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных На­
ций — обсуждается вопрос о восстановлении прав 
Китая в Организации Объединенных Наций, узур­
пированных узкой группой частных лиц, никого 
и ничего не представляющих. Советские предста­
вители с этой высокой трибуны и в Совете Безо­
пасности постоянно и неизменно обращали вни­
мание на грубую дискриминацию в отношении 
Китайской Народной Республики и призывали к 
восстановлению прав Китайской Народной Рес­
публики в Организации Объединенных Наций.

2. Еще 10 января 1950 года Советский Союз внес 
в Совете Безопасности проект резолюции, пред­
лагавшей не признавать полномочий чанкайшис- 
тов и выдворить их из Организации Объединен­
ных Наций *. 19 сентября 1950 года, в самом на­
чале пятой сессии Генеральной Ассамблеи Орга­
низации Объединенных Наций, глава делегации 
Советского Союза предложил устранить от учас­
тия в ее работе представителя Чан Кай-ши «как не 
имеющего никакого права представлять Китай, 
единственным, законным, полномочным предста­
вителем которого является Центральное народное 
правительство Китайской Народной Республи­
ки» 2, и одобрить постановление «пригласить 
представителей Китайской Народной Республики, 
назначенных Центральным правительством, при­
нять участие в работе Генеральной Ассамблеи 
и ее органов».3

3. Впоследствии мне самому неоднократно прихо­
дилось выступать по этому вопросу с трибуны Ге-

1 Документ 5/1443. Текст см. Официальные отчеты Со­
вета Безопасности, пятый год, № 1, 459-е заседание.

2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятая 
сессия. Пленарные заседания, 277-е заседание, пункт 23.

3 Там же, пункт 88.
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неральной Ассамблеи, излагать последователь­
ную принципиальную позицию Союза Советских 
Социалистических Республик и отстаивать правое 
дело против тех, кто, используя машину механи­
ческого голосования, в то время препятствовал 
допуску Китайской Народной Республики в Ор­
ганизацию Объединенных Наций.

4. К сожалению, до сих пор Китайская Народная 
Республика лишена возможности участвовать в 
деятельности Организации Объединенных На­
ций. Причина — обструкционистская тактика тех, 
кто почти за четверть столетия ничего не забыл 
и ничему не научился в этом вопросе.

5. Д аж е сейчас, спустя двадцать два года после 
образования Китайской Народной Республики, 
когда для всех стал предельно очевидным провал 
линии на изоляцию Китая и когда жизнь застав­
ляет эти государства искать налаживания отно­
шений с Китайской Народной Республикой, они 
все же не оставляют попыток сохранить чанкай- 
шистов в Организации Объединенных Наций и 
заодно удержать позиции на чужом для них ост­
рове Тайвань. В связи с этим они цепляются за 
обветшалую концепцию «двух Китаев» или, как 
ее теперь формулируют, «двух представительств» 
Китая в Организации Объединенных Наций. Они 
твердят, что поскольку существует правительство 
Китайской Народной Республики, а на Тайване 
власть находится в руках Чан Кай-ши, то следу- 
ет-де признать реальное положение вещей и пре­
доставить место в Организации Объединенных 
Наций и народному Китаю и тайваньскому ре­
жиму, который они перелицевали под так назы­
ваемую Китайскую Республику. Они даж е пыта­
ются запугивать членов Организации Объеди­
ненных Наций, что если, дескать, изгнать из Ор­
ганизации Объединенных Наций чанкайшистов, 
то любое государство — член Организации Объ­
единенных Наций может в будущем оказаться 
перед перспективой исключения из этой Органи­
зации. Нетрудно видеть, что подобное сравне­
ни е— это нелепая выдумка, это сказка, наспех 
сочиненная для детей дошкольного возраста. Д е ­
лаются даже попытки представить вопрос о выд­
ворении чанкайшистов как якобы важный воп­
рос, по которому решение будто бы должно при­
ниматься квалифицированным большинством в 
две трети голосов, хотя каждому здравомысляще­
му человеку не трудно видеть и понять, что по 
сути дела это чисто процедурный вопрос, решение 
по которому следует принимать лишь простым, 
большинством голосов. Каждому ясно, что речь 
идет не об исключении из Организации Объеди­
ненных Наций государства — члена этой Органи­
зации. Имеется в виду удаление группы частных 
похитителей чужого места в Организации Объ­
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единенных Наций и возвращение этого места его 
законному владельцу. Ничего общего эта проце­
дура с исключением государства из членов Орга­
низации Объединенных Наций не имеет и иметь 
не может. И тот, кто утверждает обратное, просто 
обманывает и себя и других. Но вполне очевидно, 
что больше других, чем себя.
6. Ведь хорошо известно и каждому ясно, что 
Тайвань не является государством. Не остров 
Тайвань, а Китай является одним из учредителей 
Организации Объединенных Наций и постоянным 
членом Совета Безопасности. Остров Тайвань 
никогда не принимался в члены Организации 
Объединенных Наций. И дату его приема в члены 
Организации Объединенных Наций не смог наз­
вать даж е выступавший с этой трибуны один из 
ветеранов Организации Объединенных Наций. 
В своем выступлении он интересовался позицией 
Советского Союза. Ну что же, могу напомнить. 
Советский Союз всегда твердо, постоянно и неиз­
менно находился и находится на передовой линии 
борьбы за справедливое решение вопроса о до­
пуске Китайской Народной Республики в Органи­
зацию Объединенных Наций. В этой связи позво­
лю себе процитировать самого себя. На 480-м за­
седании Совета Безопасности 1 августа 1950 года 
мною как представителем Советского Союза было 
заявлено следующее:

«Существо дела в вопросе о представитель­
стве в Организации Объединенных Наций Ки­
тая заключается в соблюдении и уважении Ус­
тава, за что всегда боролся и борется Совет­
ский Союз, последовательно проводящий поли­
тику мира и рассматривающий Организацию 
Объединенных Наций как инструмент мира...

Общеизвестна и очевидна ненормальность 
положения, создавшегося в Объединенных Н а­
циях вследствие того, что законный представи­
тель Китайской Народной Республики, как 
представитель государства — члена Организа­
ции Объединенных Наций, преднамеренно и в 
нарушение Устава Организации не допускается 
противниками Китая, врагами Китая и врагами 
китайского народа к участию в ее работе. Об­
щеизвестно, что в силу стечения обстоятельств 
так называемый представитель гоминдановской 
группы к моменту создания в Китае Централь­
ного народного правительства Китайской На­
родной Республики оказался в Совете Безопас­
ности и незаконно узурпировал место Китая, 
пользуясь покровительством американских 
правящих кругов...»4.

7. Такова позиция Советского Союза в этом во­
просе была тогда, таковой она остается и поныне. 
Это пора бы понять и усвоить и тому оратору, 
который с этой трибуны, как попугай, повторял 
с чужого голоса ставшие для него привычкой, 
гнусную клевету и чудовищные измышления про­
тив Союза Советских Социалистических Респуб­
лик. Отвечать на них мы, советские представите­
ли, считаем ниже своего достоинства.

4 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятый 
год, № 22, 480-е заседание.

8. Что касается самого острова Тайвань, то он, 
как известно, является неотъемлемой частью Ки­
тайской Народной Республики, ее провинцией. 
Факт возвращения острова Тайвань Китаю после 
второй мировой войны зафиксирован в важней­
ших международных документах — в Каирской 
декларации от 1 декабря 1943 года и в Потсдам­
ской декларации от 26 июля 1945 года и признан 
целым рядом государств, в том числе и Соеди­
ненными Штатами Америки. И только насиль­
ственное иностранное вмешательство во внутрен­
ние дела Китая, оккупация Тайваня иностранны­
ми вооруженными силами и продолжающееся по­
кровительство со стороны Соединенных Штатов 
Америки чанкайшистской клике привели к воз­
никновению нынешней ситуации в Организации 
Объединенных Наций, которую невозможно оп­
равдать никакими словесными изощрениями с 
трибуны Генеральной Ассамблеи.

9. Неблаговидная затея с политикой «двух Кита­
ев» и «двумя представительствами Китая» в Ор­
ганизации Объединенных Наций всегда встречала 
и встречает решительный отпор с нашей стороны 
и со стороны всех, кто следует высоким идеалам 
Организации Объединенных Наций, защищает ее 
универсальный характер, отстаивает утвержден­
ный Организацией Объединенных Наций принцип 
недопустимости приобретения территорий силой. 
Такая затея, как это вполне очевидно, направлена 
на то, чтобы отторгнуть Тайвань от Китайской 
Народной Республики и вместе с тем продолжать 
чинить препятствия возвращению китайскому на­
роду в лице Китайской Народной Республики его 
места в Организации Объединенных Наций. Хочу 
напомнить в связи с этим заявление по этому по­
воду министра иностранных дел Советского Союза 
в его выступлении в общих прениях на нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи.

«Наша страна неизменно выступала и высту­
пает против любых неправомерных акций в от­
ношении китайского острова Тайвань, против 
лишения Китайской Народной Республики ее 
законных прав в Организации Объединенных 
Наций, против концепции «двух Китаев» или 
любых концепций «двойного представительства 
Китая». Это наша принципиальная позиция. 
Мы будем следовать ей и на данной сессии Ге­
неральной Ассамблеи» [1942-е заседание, 
пункт 118].

10. Каковы бы ни были наши отношения с китай­
ским руководством, которые, как известно, не по 
нашей вине порой приобретают довольно острый 
идеологический и политический характер, Совет­
ский Союз всегда верен высоким идеалам и прин­
ципам миролюбивой ленинской внешней политики, 
всегда исходил и исходит из того, что нельзя иг­
норировать китайский народ, что он должен быть 
представлен в Организации Объединенных Наций.
11. Реальная жизнь и время убедительно показали 
и доказали, насколько дальновидной была и ос­
тается политика Советского Союза и политика тех 
государств, которые всегда последовательно и ре­
шительно защищали принципы и цели Устава
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Организации Объединенных Наций и требовали 
положить конец дискриминации в Организации 
Объединенных Наций Китайской Народной Рес­
публики, равно как и дискриминации других го­
сударств, например Германской Демократической 
Республики и Корейской Народно-Демократичес­
кой Республики. Именно реальная жизнь заста­
вила теперь и противников допуска Китайской 
Народной Республики в Организацию Объеди­
ненных Наций становиться на путь смены вех, 
хотя им, конечно, не легко полностью перестро­
иться в этом вопросе. Они пытаются свое вынуж­
денное отступление прикрывать арьергардными 
боями. Но это безнадежные бои, и победных лав­
ров они им не принесут.

12. Советская делегация выражает надежду, что 
здравый смысл и реальность нашего времени на­
конец восторжествуют, попранные права великого 
китайского народа в Организации Объединенных 
Наций будут восстановлены и Китайская Народ­
ная Республика внесет свой вклад в работу этой 
Организации.

13. Г-н ЭСПИНОСА (Колумбия) (говорит по- 
испански) : Делегация Колумбии хотела бы вновь 
подтвердить свою позицию и свою политику. 
Мало что можно добавить нового на этом этапе 
прений после столь многих речей, в которых конф­
ликтующие стороны привели все возможные ар­
гументы. Но мы считаем, что было бы полезно 
напомнить тезис, который уже выдвигали предста­
вители нашей страны, желая внести вклад в ре­
шение проблем, подобных той, которая обсужда­
ется сейчас Генеральной Ассамблеей. По этой 
причине мы будем основываться на неизменной 
приверженности некоторым принципам, концеп­
ции права, идее справедливости и равенства. Со­
ответственно все это следует уважать.

14. Неважно, что мы не можем опираться на под­
держку бесполезного и грозного оружия, которое 
вызывает страх у других. Эта Организация (хотя 
об этом часто забывают) основана на суверенном 
равенстве своих членов, и поскольку она была 
создана для того, чтобы поддерживать междуна­
родный мир и безопасность, те из нас, кто не имеет 
военного потенциала, который мог бы позволить 
нам не подчиняться или игнорировать правила 
Организации, в меньшей степени способны нару­
шать ее нормы или действовать вопреки ее духу. 
Наоборот, сознавая, что нас защищает только 
закон, те из нас, кто представляет средние или 
малые государства, руководствуясь чувством са­
мообороны и самосохранения, считают необхо­
димым следить за строгим выполнением принципа 
суверенного равенства государств и считать своим 
общим делом охрану его от возможных угроз со 
стороны могущественных стран, способных осу­
ществить эти угрозы на практике.

15. По этим причинам, а также наблюдая за Ор­
ганизацией, которая проводит очень большую ра­
боту, мы сознаем, что очень далеки от того вре­
мени, когда один из государственных деятелей 
мира, только что вышедшего из хаоса войны,

спрашивал, какое количество дивизий может под­
держать мнение папы римского, словно бы кро­
вавая бойня уничтожила моральную силу и ду­
ховные ценности, которые, к счастью, человечест­
во спасло позже в беспрецедентном, пожалуй, 
движении солидарности.
16. Конечно, мне известно о тех упорных усилиях, 
прилагаемых некоторыми или даж е многими для 
того, чтобы провозглашенная в Сан-Франциско 
вера «в равноправие мужчин и женщин и в ра­
венство прав больших и малых наций» не стала 
реальной действительностью. Не так давно в ис­
следовании, подготовленном группой авторитет­
ных лиц, бездеятельность Организации Объеди­
ненных Наций объяснялась тем фактом, что 2/3 
голосов в ней принадлежит странам, весь нацио­
нальный продукт которых составляет менее 
10 процентов валового национального продукта 
всех стран мира; тем самым подчеркивалось, если 
я не ошибаюсь, что мудрость свойственна лишь 
небольшой группе богатых, развитых и процве­
тающих стран и что она исчезает в азарте голо­
сования в результате бессмысленной позиции 
большинства стран, едва вступивших на путь раз­
вития и не всегда успешно продвигающихся впе­
ред, поскольку системы, созданные другими стра­
нами или применяемые ими методы, сдерживают 
их возможности. Но эта новая попытка разобще­
ния натолкнется на несокрушимое стремление на­
родов и стран к равенству.

17. Постепенно могущественные страны начнут 
понимать, что на них также лежит некоторая от­
ветственность, по существу довольно большая 
ответственность, за многие неудачи, за конфрон­
тации, за неосуществленные надежды. Или ход 
событий заставит их понять, что они действовали 
неразумно, что они не воспользовались имеющи­
мися возможностями или что они зашли слишком 
далеко, дальше, чем это диктует разум, в своем 
стремлении сохранить статус-кво, которое было 
революционным или нереволюционным, социа­
листическим или капиталистическим, только из 
желания сохранить за собой связанные с этим 
положением привилегии и преимущества. В кон­
це концов, следует согласиться, что ясное мышле­
ние не зависит только от накопления обществен­
ных или частных богатств. Это доказано, хотя 
и в отдельных случаях, на примере сообществ или 
государств, ведущих борьбу за преодоление по­
следствий своей отсталости.

18. Таким образом, не будет высокомерия и на­
вязывания мнений, и прения будут проходить без 
ожесточенности, в духе примирения, стремления 
найти решение, приемлемое для всех, а не только 
для некоторых. Прения не будут носить исклю­
чительный характер, никто не будет обойден, они 
будут проходить в духе универсальности. Это 
«универсальность без ограничений», которую Ко­
лумбия всегда отстаивала на самом высоком уро­
вне. 16 июня 1969 года президент Колумбии 
Льерас Рестрепо предложил провести «большую 
реформу, которая открыла бы доступ в Органи­
зацию Объединенных Наций всем странам мира»,
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что является главным условием для выполнения 
целей, изложенных в Уставе. Он сказал:

«Сохранение за государствами-членами пра­
ва принятия или непринятия, по рекомендации 
Совета Безопасности, нового государства и пра­
ва квалифицировать или не квалифицировать 
его как «миролюбивое» вызывает глубокое бес­
покойство международных правовых кругов».

Заместитель председателя г-н Молина (Коста- 
Рика) занимает место Председателя.

19. Мы сегодня обсуждаем в Генеральной Ас­
самблее вопрос, который всех нас очень беспоко­
ит. Однако оказалось предпочтительным продол­
жать следовать положениям 26-летней давности, 
несмотря на их явную непригодность и невзирая 
на то, что они неоднократно нарушались, ими пре­
небрегали на практике или просто обходили как 
что-то постыдное, чтобы не краснеть еще больше.
20. Некоторые государства, названные в Уставе 
«вражескими государствами», ныне являются 
членами Организации Объединенных Наций и, 
можно сказать, друзьями, которые сотрудничают 
в деле поддержания мира, обеспечения безопас­
ности, развития и гармонии; и, вместо того чтобы 
способствовать тому, чтобы Организация не но­
сила характера закрытого клуба, в который не 
допускают посторонних и где необходимо дока­
зать хорошее поведение и мирные устремления 
(подобно тому, как для принятия в некоторые об­
щественные организации требуется представить 
определенные рекомендации и иметь поддержку 
поручителей), здесь прибегают к изменению или 
даже игнорированию буквы Устава, в который 
никто не хочет вносить изменений и который про­
сто обходят время от времени, поскольку он до­
ставляет беспокойство и вызывает трудности.
21. И вместо того, чтобы признать на этой стадии, 
то есть через четверть века после Сан-Франциско, 
что обстоятельства радикально изменились и что 
настало время предоставить каждому народу, 
достигшему статуса государства (по определе­
нию, скажем для примера, Международного 
Суда), право вступления в Организацию, где тре­
буется сотрудничество всех в деле укрепления 
мира, находятся представители, упорно отстаи­
вающие отжившие и устаревшие идеи, единствен­
ное достоинство которых заключается в том, что­
бы порождать такие проблемы, одну из которых 
мы сейчас обсуждаем. Отсюда можно сделать 
логический вывод, что невозможно разрешить 
возникающие проблемы обычным путем или орто­
доксальными методами. Необходимо прибегать 
к разного рода уверткам, нарушать закон и ис­
кать несуществующие статьи Устава.
22. Именно так обстоит дело с вопросом о пред­
ставительстве Китая. Делегация Албании и те, 
кто поддерживают этот проект резолюции, на 
протяжении многих лет прибегали к помощи уло­
вок, пытаясь обеспечить «восстановление» каких- 
то прав, с тем чтобы иметь возможность поставить 
вопрос о представительстве Китайской Народной 
Республики на голосование в Генеральной Ас­

самблее, не проходя через процедуру Совета Бе­
зопасности, потому что там Китайская Республи­
ка могла бы воспользоваться своим правом вето, 
утверждая при этом, что государство, которое 
стремится вступить в Организацию, не является 
«миролюбивым» и не приняло на себя обяза­
тельств, записанных в Уставе. Стремление во что 
бы то ни стало сохранить статус-кво, пассивность 
большинства членов Организации Объединенных 
Наций, в результате чего сохраняются в силе по­
ложения Устава, которые уж е не должны сущест­
вовать, привели к искажению нашей процедуры 
и даже самой сути Устава. Но это далеко не един­
ственный случай, и,как цепная реакция, он может 
вызвать другие проблемы, потому что и в другом 
случае может оказаться невозможным поставить 
вопрос в Совете Безопасности в силу того же из­
лишнего беспокойного политического фактора, 
который я уже проанализировал. Исключение 
Китайской Республики как следствие так назы­
ваемого восстановления прав не позволит сделать 
то, что, строго говоря, следовало бы сделать, а 
именно подать позднее просьбу о приеме. Этого 
сделать не удастся, потому что и в этом случае 
путь будет закрыт в результате применения вето. 
Вследствие этого вопрос снова должен будет рас­
сматриваться на Генеральной Ассамблее, без 
предварительного обсуждения в Совете Безо­
пасности.

23. По этим причинам, о которых я уже говорил, 
и по другим соображениям, о которых я скажу 
позднее, наша делегация не считает обоснован­
ными утверждения одной стороны, отрицающей 
законность данной процедуры, как не считает 
обоснованными и доводы другой стороны. Я уже 
говорил, что обе стороны следуют курсу, который 
не является строго ортодоксальным. Колумбия 
не считает, что только она права; поэтому она 
согласна искать справедливое решение вопроса, 
который сейчас обсуждается и исхода которого 
ожидает мировая общественность, чем сейчас и 
занимается Ассамблея.
24. 20 ноября прошлого года я сделал с этой 
трибуны заявление от имени нашей делегации, 
которое я, пользуясь этой возможностью, приве­
ду, потому что оно составляет основу сегодняш­
ней позиции Колумбии. Выступая по мотивам го­
лосования после проведения голосования, я ут­
верждал следующее, о чем записано в стеногра­
фическом отчете заседания:

[Оратор зачитывает полностью текст заявления 
его делегации по мотивам голосования на двад­
цать пятой сессии. Текст заявления см. 1913-е за­
седание, пункты 79—81.]
Сегодня я с удовлетворением отмечаю, что неко­
торые делегации, причем даж е делегации могу­
щественных стран, которые в прошлом году не 
соглашались с точкой зрения Колумбии, сегодня 
провозглашают и отстаивают аналогичные идеи.

25. Генеральная Ассамблея на своей двадцать 
четвертой сессии не была согласна с Колумбией, 
когда тогдашний министр иностранных дел этой 
страны г-н Лопес Микельсен заявил о том, что
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нельзя добиться мира но всем мире, не допуская 
такую страну, как Китайская Народная Республи­
ка,в Организацию Объединенных Наций; при этом 
он подчеркнул, что нужно уважать право на са­
моопределение народа Тайваня, а не исключать 
его из Организации [1768-е заседание, пункт 34). 
Но впоследствии многие страны признали, что 
Колумбия была права, высказавшись в таком 
плане.
26. Теперешний министр иностранных дел Колум­
бии д-р Васкес Каррисоса, который, как и я, яв­
ляется представителем правительства и нашего 
президента Пастраны, тоже подчеркивал после­
довательность внешней политики, которую прово­
дит Колумбия на протяжении всей ее истории. 
В недавнем выступлении в ходе общих прений он 
сказал следующее:

«Допуск пекинского Китая с исключением 
тайваньского Китая не является удовлетвори­
тельным или желательным решением, поскольку 
оно станет карательной мерой против прави­
тельства, законным образом занимающего свое 
место в нашей Организации...

Присутствие Китайской Народной Республи­
ки в Организации Объединенных Наций не мо­
жет означать исключение Китайской Республи­
ки, способность которой осуществлять самоуп­
равление и признавать обязательства по Уста­
ву Организации Объединенных Наций не вы­
зывает у нас никаких сомнений. Такое присут­
ствие нового и великого государства в нашей 
Организации является результатом применения 
принципа универсальности, который Колумбия 
всегда поддерживала и который является вы­
ражением признания неоспоримой реальности 
современного мира» [1952-е заседание, пункты 
174 и 176).

27. Добавлю при этом, что такова реальная дей­
ствительность, которая сводит на нет схоласти­
ческий спор относительно того, идет ли речь о 
двух Китаях — об одном Китае и одном Тайване, 
или о двух правительствах одного Китая. Это 
реальная действительность, которая существует 
на протяжении 22 лет. Было бы нереально утвер­
ждать, что Китайская Республика представляет 
весь Китай, но было бы также неправильным ут­
верждать, что Китайская Народная Республика 
может представлять Формозу (или Тайвань) или 
управлять ею. Никто не может игнорировать тот 
факт, что это две разные территории, два разных 
народа, два разных правительства. И здесь, в 
Организации Объединенных Наций, никто не мо­
жет выдвигать такие аргументы, что одна терри­
тория велика, а другая мала, что население одной 
территории превышает 700 млн. человек, а дру­
гой— едва насчитывает 15 млн.; этот довод нель­
зя выдвигать, поскольку аналогичные различия 
существуют между многими государствами — 
членами Организации, основной принцип кото­
рой — суверенное равенство всех государств.

28. Дело в том, что все условия, выдвигаемые 
международным правом и позволяющие назвать

то или иное образование «государством», налицо 
и в Китайской Народной Республике, и в Китай­
ской Республике. Возможно, что это юридическое 
обстоятельство четко не выражено в Уставе Ор­
ганизации Объединенных Наций, но речь идет 
об очевидных фактах, которые нельзя скрыть, 
и эти факты должны рассматриваться, как выра­
зился один видный юрист, как «революция фактов 
против права», холодного и бесстрастного. Но 
этот подход тем не менее более эффективен и, 
что самое главное, является более творческим.

29. Делегация Колумбии твердо придерживается 
этих очевидных фактов: существует великая стра­
на с огромным населением, расположенная на 
обширном континенте, и в то же время реально 
существует другая, не очень большая страна, но 
не менее уважаемая и равноправная, расположен­
ная на плодородном и процветающем острове с 
населением, насчитывающим несколько миллио­
нов человек, государство, которое выполняет все 
требования Устава и которое действительно яв­
ляется членом Организации Объединенных На­
ций.
30. С другой стороны, я повторяю, что наша деле­
гация считает целесообразным и необходимым, 
чтобы Китайская Народная Республика была 
принята в нашу Организацию. Слишком долго 
оттягивалось решение этого вопроса. Необходимо 
отметить, что это откладывалось значительно 
дольше, чем прием Советского Союза в Лигу На­
ций. Мы согласны с заявлением Генерального се­
кретаря У Тана, который во введении к своему 
годовому докладу о работе Организации за этот 
год говорил с законной гордостью об успехах, 
достигнутых благодаря работе нашей Организа­
ции, и отметил, что имеются весьма незначитель­
ные возможности немедленно положить конец 
кровопролитию в конфликтах, происходящих вне 
сферы компетенции Организации Объединенных 
Наций. В заключение он сказал:

«Если бы Китай и Вьетнам были представ­
лены в Организации, то я уверен, что гораздо 
раньше представилась бы возможность для 
более плодотворных переговоров» [А/8401/ 
Абб.1, пункт 9].
Г-н М алик (Индонезия) вновь занимает место 

Председателя.

31. Мы считаем вескими доводы в пользу сохра­
нения Китайской Республики в Организации 
Объединенных Наций по причинам, которые из­
лагались представителями Колумбии на многих 
сессиях Генеральной Ассамблеи и о которых я 
говорил, выступая по мотивам голосования в про­
шлом году.

32. Некоторые делегации отстаивали тезис о том, 
что если правительство Тайваня не будет изгнано 
из Организации, то пекинское правительство не 
согласится войти в Организацию Объединенных 
Наций. Один известный журналист высказался 
в таком же роде 28 июня в газете «Нью-Йорк 
тайме». После посещения континентального Ки­
тая и после встречи с Чжоу Энь-лаем он выска­
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зал мнение о невозможности улучшения взаимо­
отношений между Китайской Народной Респуб­
ликой и Соединенными Штатами до тех пор, пока 
не разрешена проблема Тайваня. Но буквально 
неделю спустя, 5 июля, президент США Никсон 
неожиданно заявил о своем намерении посетить 
в мае 1972 года Пекин по приглашению прави­
тельства Китайской Народной Республики. И ни­
кто не может игнорировать тот факт, что совет­
ник президента Киссинджер сейчас находится 
в Пекине, проводя последние приготовления в со­
трудничестве с чиновниками пекинского прави­
тельства к этому историческому визиту. А реше­
ние вопроса о Тайване пока еще не найдено; оно 
потребует значительно больше времени.
33. Почти все единодушно заявляют в Генераль­
ной Ассамблее (что вполне логично), что Китай­
ская Народная Республика должна занять место 
в Совете Безопасности среди пяти постоянных 
членов. Этот вопрос больше не подлежит обсуж ­
дению. Все проекты резолюций предусматривают 
этот факт. Китайская Республика должна остать­
ся только членом Генеральной Ассамблеи. В этом 
заключается основное различие; это правильное 
отражение фактов, на которых основывается по­
зиция нашей делегации и которыми мы будем 
руководствоваться при голосовании в конце этих 
прений. Совершенно очевидно, что если бы дей­
ствительность была другой, то и наша позиция 
была бы другой.

34. Наша делегация является одним из авторов 
проекта резолюции А/Б.632 и Айб.1 и 2, в котором 
говорится, что «любое предложение.., в резуль­
тате которого Китайская Республика была бы 
лишена представительства в Организации Объ­
единенных Наций, является важным вопросом по 
смыслу статьи 18 Устава».

35. Поскольку мы не приняли юридического или 
автоматически действующего правила для реше­
ния вопроса о представительстве государств, как 
это предлагала Колумбия, наша делегация счита­
ет необходимым во что бы то ни стало избежать 
принятия несправедливых карательных мер в от­
ношении Китайской Республики, ибо эти действия 
были бы продиктованы отнюдь не желанием со­
блюдать Устав в целом, начиная с положений 
преамбулы, его принципов и целей, служащих 
руководством для понимания всех других его 
разделов, а особыми политическими соображе­
ниями и стремлением к возмездию.
36. В прошлом, когда проводилось голосование 
по предложению, то прежде всего внимание об­
ращалось на существо проблемы. Цель состояла 
в том, чтобы мы заранее знали, будет ли главное 
предложение принято или отклонено. Это един­
ственный правильный путь выполнения Устава. 
Иной путь представлял бы собой грубое наруше­
ние основных принципов Организации и нанес бы 
непоправимый ущерб ее престижу, а также тому 
уважению, которым она заслуженно пользуется. 
Поскольку наша Организация всегда будет (о 
чем мы постоянно говорим) только такой, какой 
ее желают видеть государства-члены, наша деле­

гация надеется, что решение будет удовлетвори­
тельным, поскольку, по нашему мнению, подав­
ляющее большинство государств все еще верит 
в Организацию Объединенных Наций, считая ее 
последней надеждой человечества на пути к миру 
и лучшей жизни, к которым упорно стремятся все 
народы.

37. От имени колумбийской делегации я позволю 
себе выразить надежду, что, когда Генеральная 
Ассамблея должна будет принять одно из самых 
важных решений, она проявит мудрость, которая 
всегда помогает сотрудничать в совместной рабо­
те и которая проистекает из общего стремления 
к миру и справедливости.
38. Г-н ЛЕНЬЯНИ (Уругвай) (говорит по-и'спан- 
ски) : Наша делегация принимает участие в этих 
прениях главным образом потому, что она входит 
в число авторов проектов резолюций, содержа­
щихся в документах А/Ь.632 и Абб.1 и 2 и А/Ё633 
и АНН. 1 и 2. Естественно, я хотел бы изложить 
очень ясно, очень кратко и очень точно причины, 
побудившие нас стать авторами этих проектов 
резолюций.

39. Уругвай прежде всего мирная страна, непоко­
лебимо верящая в закон, и она неоднократно в 
международном плане заявляла о своем желании 
содействовать усилиям государств, имеющим 
своей целью благородное желание принять ре­
шения, которые гарантировали бы мир.

40. На данном этапе мы хотим напомнить о двух 
внешнеполитических мероприятиях, предприня­
тых Уругваем и направленных на осуществление 
этой высокой цели.

41. Опыт истории неоднократно показывал нам, 
что война является феноменом, имеющим тенден­
цию распространяться, подобно инфекции. Учи­
тывая это, мы вынуждены признать неделимость 
мира и необходимость внушить всем государст­
вам, что только коллективная мера, имеющая обя­
зательную силу для международного поведения 
всех государств, может предотвратить распро­
странение военных конфликтов и обеспечить мир.
42. Такой мерой, причем мерой универсального 
характера, явилось предложение, внесенное на 
Гаагской конференции в 1907 году выдающимся 
государственным деятелем нашей страны доном 
Хосе Батлье и Ордонес, а именно заставить все 
государства, пусть даж е с помощью силы, раз­
решать свои конфликты мирными средствами.

43. Формула принудительного арбитража преду­
сматривает следующее: когда десять государств, 
половина из которых имеют по крайней мере 
25 млн. жителей, соглашаются передать на ар­
битраж возникшие между ними споры, эти госу­
дарства имеют право создать союз для разбора 
споров между другими странами и добиваться 
наиболее справедливого решения, которое должно 
быть принято полномочным арбитражным судом.

44. Такая инициатива является единственным 
прецедентом действий правительств согласно
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статье 17 устава Лиги Наций, в которой говорится 
о необходимости обязательного мирного решения 
международных конфликтов и применения санк­
ций против государств, не являющихся членами 
Лиги Наций, в тех случаях, когда они незаконно 
развязывали войну.
45. Та же самая идея, немного измененная, по­
скольку речь идет о вменении обязательств госу­
дарствам, которые не являются членами Органи­
зации Объединенных Наций, по существу, заклю­
чена в пункте 6 статьи 2 Устава.
46. Именно во время разработки Устава в Сан- 
Франциско Уругвай предпринял другой шаг, о ко­
тором я хочу сказать несколько слов. В то время 
Уругвай отстаивал положение об универсально­
сти, в соответствии с которым членство госу­
дарств в Организации Объединенных Наций дол­
жно стать всеобщим, постоянным и обязательным.

47. Когда во время разработки Устава изучался 
вопрос об исключении государств а-член а, систе­
матически нарушающего уставные принципы, ко­
торые были-впоследствии предусмотрены в Уста­
ве, делегация Уругвая решительно выступила про­
тив, и представитель Уругвая г-н Паиссе Рейес, 
который является членом нашей делегации на 
данной Ассамблее, сказал, что международное 
сообщество должно быть универсальным, посто­
янным и обязательным и что нельзя находиться 
вне международного сообщества, что оно неиз­
бежно и что выход какого-либо государства из 
Организации или исключение кого-либо из нее 
подорвали бы ее престиж и неизбежно привели бы 
к ослаблению этой международной Организации.

48. Делегация Уругвая считает, что некоторые по­
ложения Устава Организации Объединенных На­
ций основываются на критерии универсальности. 
Так, в пункте 6 статьи 2 Устава, о котором я упо­
минал ранее, говорится, что Организация Объ­
единенных Наций будет следить за тем, чтобы 
государства, не являющиеся ее членами, дейст­
вовали исходя из принципов Устава, «поскольку 
это может оказаться необходимым для поддер­
жания международного мира и безопасности».

49. Наряду с этой концепцией, направленной на 
регулирование поведения государств, которые не 
являются членами Организации, Устав признает 
за такими государствами определенные права, 
например, право участвовать в обсуждении спо­
ров, в которых они являются сторонами (статья 
32), право доводить до сведения Совета Безопас­
ности или Генеральной Ассамблеи любые споры, 
в которых они являются сторонами (статья 35), 
а также право консультировать Совет Безопасно­
сти относительно разрешения особых экономи­
ческих вопросов, связанных с применением опре­
деленных превентивных или принудительных мер 
(статья 50). Более того, в рамках нашей Органи­
зации были расширены права государств, не яв­
ляющихся членами Организации, в отношении 
деятельности различных органов системы Орга­
низации Объединенных Наций.

50. Осуществление прав, о которых я уже гово­
рил, государствами-членами, дает нам основание 
заявить о том, что, строго говоря, все государства 
являются членами Организации Объединенных 
Наций, только некоторые из них являются актив­
ными членами, а другие — пассивными.

51. Отсюда вполне очевидно явствует, что воз­
можности и эффективность Организации Объеди­
ненных Наций будут увеличиваться по мере рас­
ширения принципа универсальности в результате 
увеличения числа активных, а не пассивных чле­
нов.
52. Мы сейчас стремимся сделать решительный 
большой скачок, пытаясь добиться осуществления 
принципа полной универсальности Организации 
Объединенных Наций, подтвердив право Китай­
ской Народной Республики быть гредставленной 
в Организации и занять место в числе пяти по­
стоянных членов Совета Безопасности.
53. Этот большой скачок был бы неоправданным 
и неразумным, если бы он сопровождался исклю­
чением Китайской Республики, которая осущест­
вляет суверенитет над определенной территорией 
и многочисленным населением. Правительство 
Китайской Республики является нормальным 
конституционным правительством, которое своими 
действиями со времени создания Организации 
Объединенных Наций никогда не нарушало ни 
один из ее принципов, и было признано другими 
государствами, с которыми оно поддерживает 
нормальные дипломатические отношения. Это ис­
ключение будет явно противоречить целям объ­
единения всего человечества, что является естест­
венным принципом, лежащим в основе данной 
международной Организации.

54. Разве не правда, что Китайская Республика, 
которая осуществляет суверенитет на Формозе, 
не обращалась с просьбой о приеме в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций, как не обраща­
лась с такой просьбой и Китайская Народная 
Республика? Но Организация Объединенных На­
ций не может и не должна отказывать этому го­
сударству в его законных правах, игнорировать 
реальность существования двух правительств; она 
должна добиваться того, чтобы оба эти государ­
ства на равных основаниях участвовали в работе 
Организации.
55. Верно то, что в данном случае решение не об ­
лечено в форму апробированного текста и не вы­
текает со всей легкостью из положений Устава. 
Не менее верным является и то, что стандартные 
структуры и юридические нормы не предусматри­
вают всеобъемлющих решений, которые примени­
мы к данной реальной действительности или в 
силу которых различными способами можно из­
менить эту реальную действительность.

56. В таких обстоятельствах, как сейчас, принци­
пы и нормы права, которые являются общей ос­
новой всех юридических систем, чувство справед­
ливости и формулировки положений Устава могут 
обеспечить разумное и справедливое решение.
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57. По-видимому, когда происходит революцион­
ная смена правительства, необходимо решить, 
представляет ли новая власть должным образом 
в Организации то государство-член, на террито­
рии которого произошло такое изменение. Это не­
обходимо решить потому, что появляются раз­
личные центры власти, которые оспаривают вер­
ховную власть.

58. К этому сводился вопрос, первоначально по­
ставленный в Связи с проблемой представитель­
ства Китая. Я говорю «первоначально», поскольку 
вопрос о представительстве Китая сегодня, по 
нашему мнению, ставится не так, как раньше, 
хотя им по-прежнему будет заниматься наша 
Ассамблея, которая, в соответствии со статьей 10 
Устава, уполномочена обсуждать любые вопросы 
и проблемы и выносить рекомендации о деятель­
ности всех других органов Организации.
59. Я хочу напомнить о том, что Генеральная Ас­
самблея на своей пятой сессии разрабатывала 
рекомендации другим органам о том, что пони­
мать под надлежащим представительством госу­
дарства— члена нашей Организации. Интересно 
отметить даж е сегодня, что в то время предлага­
лись два критерия для будущего решения Ассамб­
леи по этому вопросу.

60. Куба вместе с другими государствами, среди 
которых был и Уругвай, предложила рассмотреть 
для определения должного представительства 
государства в Организации Объединенных Наций 
следующие требования: во-первых, наличие на 
национальной территории эффективной власти; 
во-вторых, согласие с этой властью населения; 
в-третьих, способность и желание осуществлять 
цели и принципы Устава и выполнять междуна­
родные обязательства данного государства; 
в-четвертых, уважение прав человека и основных 
свобод 5.
61. Другой критерий, выдвинутый Великобрита­
нией6, был, по сути дела, требованием наличия 
эффективной власти нового правительства, по­
скольку только такое правительство может осу­
ществлять в национальных рамках все обязатель­
ства по Уставу и, по сути дела, все международ­
ные обязательства.
62. Изучив данные критерии, Генеральная Ас­
самблея приняла резолюцию, рекомендующую, 
чтобы:

«...во всех случаях, когда более чем один ор­
ган власти претендует на то, что он является 
правительством, полномочным представлять 
государство, состоящее членом Организации 
Объединенных Наций, причем этот вопрос ста­
новится предметом спора в Организации, воп­
рос подлежал рассмотрению в свете целей и 
принципов Устава и с учетом обстоятельств 
каждого данного случая» [резолюция 396 ( V),  
пункт / ] .

5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пя­
тая сессия, Приложения, пункт 61 повестки дня, документ 
А/АС.Зв/Ь.б.

6 Там же, документ А/АС.38/1..21/Реу.1.

63. Если мы говорим о том, что вопрос о предста­
вительстве Китая сейчас отличается от того во­
проса, который мы рассматривали в прошлые 
годы, то это происходит потому, что обе стороны 
в конфликте претендуют на законное представи­
тельство Китая; хорошо известное реальное поло­
жение, подтвержденное всеми фактами, заключа­
ется не в том, что речь идет о центрах власти, со­
перничающих между собой в борьбе за право 
управлять одной и той же территорией, одним и 
тем же населением, а в том, что существуют цен­
тры власти, которые осуществляют суверенитет 
над различными территориями и населением, ко­
торые эффективно управляют своей соответст­
вующей территорией и удовлетворяют всем тре­
бованиям, необходимым для признания их в ка­
честве правительств.

64. Тот факт, что оба правительства претендуют 
на право представлять Китай, не лишает нашу 
Ассамблею возможности понять политический ха­
рактер каждого правительства или осознать осо­
бенности, присущие каждому из этих государств. 
Следовательно, реалистическое решение, продик­
тованное здравым смыслом, а также принципами 
и целями Устава и существующими обстоятельст­
вами, в свете которых Генеральная Ассамблея 
должна рассматривать этот вопрос, должно быть 
просто признанием того, что оба правительства 
реально существуют, что оба они представляют 
Китай и оба должны быть в Организации Объ­
единенных Наций.

65. Если мы поступаем произвольно, предоставляя 
место в Совете Безопасности Китайской Народ­
ной Республике и место в нашей Ассамблее Ки­
тайской Республике, то это не так уж и произ­
вольно, если мы примем во внимание тот факт, 
что предоставление места в Совете Безопасности 
будет отвечать тем элементам реальности, кото­
рые учитывались при признании существования 
других постоянных членов.

66. Что касается места Китайской Республики в 
Ассамблее, то оно предоставляется на тех же ус­
ловиях и в соответствии с теми же требованиями, 
которые предъявляются любому другому госу­
дарству-члену.

67. Наша делегация не может пойти на исключе­
ние Китайской Республики, ибо это явилось бы 
нарушением принципов элементарной этики; ибо 
это не предусмотрено статьей 6 Устава, в которой 
говорится об исключении государства-члена; ибо 
это будет нарушением принципов основных прав 
во всех районах мира; ибо это будет противоре­
чить принципам и целям Устава, а также другим 
положениям, непосредственно касающимся этих 
целей и принципов; ибо это подорвет престиж и 
авторитет Организации Объединенных Наций.

68. По сути дела, с точки зрения этики, это будет 
исключительный случай, когда государства-чле­
ны, которых в течение многих лет объединяли об­
щие задачи и заботы с Китайской Республикой, 
представители которой занимали место вместе с 
другими делегациями в органах Организации
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Объединенных Наций и с которыми они как рав­
ные участвовали в работе совещаний, внезапно 
примут решение об изгнании из Организации 
Объединенных Наций Китайской Республики и, 
следовательно, ее представителей без всякого оп­
равдания столь резкого изменения своей позиции. 
Такой шаг встретит осуждение и всеобщее него­
дование.
69. Это исключение продиктовано не принципами 
морали, а политическими или юридическими ин­
тересами, которые связаны с так называемым вос­
становлением законных прав, с борьбой против 
империализма и тому подобными причинами. Но, 
как известно, по мере развития исторических со­
бытий каждое государство может совершить 
какой-то проступок, и никто не имеет права при­
менять санкции, если только положение не явля­
ется совершенно исключительным (а в данном 
случае это не так); и нравится это или нет, но 
санкции здесь выходят за рамки морального на­
казания за несовершенные или предполагаемые 
ошибки.
70. Всем делегатам нашей Ассамблеи известен 
принцип, провозглашенный в Уставе, согласно 
которому наказание и серьезные санкции приме­
няются в исключительных случаях, предусмотрен­
ных в тексте Устава; их нельзя применять по ана­
логии и их применение регулируется твердыми 
рамками; и вопрос об урегулировании таких си­
туаций не передается на усмотрение тех, кто при­
меняет санкции. Хорошо известно, что в данном 
случае не было каких-либо нарушений принципов 
Устава, а только такие нарушения оправдывают 
исключение государства-члена в соответствии со 
статьей 6 Устава.

71. Если согласно Уставу для поддержания меж­
дународного мира и безопасности стороны, участ­
вующие в споре, должны прежде всего стараться 
разрешить спор путем переговоров, обследова­
ния, посредничества, примирения, арбитража, су­
дебного разбирательства и так далее; если Устав 
для поддержания мира и безопасности предусмат­
ривает принятие эффективных коллективных мер 
для предотвращения и устранения угрозы миру 
и подавления актов агрессии или других наруше­
ний мира и проведение мирными средствами, в 
соответствии с принципами справедливости и 
международного права, улаживания или разре­
шения международных споров или ситуаций, ко­
торые могли бы привести к нарушению мира; если 
в соответствии с провозглашенными целями Ор­
ганизация Объединенных Наций должна служить 
центром для согласования действий наций, то, по 
мнению нашей делегации, Организация не может 
в данном случае на законном основании требо­
вать исключения одного из своих членов. Ибо по­
ступать так означало бы нарушать букву и дух 
Устава и не способствовать согласию и улучше­
нию отношений между государствами, предотвра­
щению угрозы миру. Такие действия привели бы 
к созданию и поощрению международных столк­
новений, а следовательно к созданию новых уг­
роз миру.

72. Более того, такое исключение, без сомнения, 
нанесет более серьезный ущерб Организации 
Объединенных Наций, а не тому государству, ко­
торое хотят исключить. В таком случае Органи­
зация Объединенных Наций, по нашему мнению, 
в значительной мере потеряет свой престиж, ибо 
этот акт будет противоречить высоким идеалам 
и целям создателей Организации, особенно имея 
в виду, что существует так называемый проект 
резолюции о двойном представительстве [А/Ь.633 
и Абб.1 и 2], который имеет целью согласование 
усилий государств и обеспечение мира. Этот про­
ект о  двойном представительстве будет отвечать 
реальной обстановке и предусматривать двойное 
представительство; он предусматривает меры, ук­
репляющие Организацию Объединенных Наций 
путем установления и развития отношений друж­
бы и сотрудничества между государствами, то 
есть таких отношений, которые уже существуют 
между представленными здесь государствами, ко­
торые, несмотря на различие политических идео­
логий, могут тем не менее координировать свои 
действия, проявляя солидарность во имя защиты 
всеобщих интересов.

73. С другой стороны, когда два народа, о кото­
рых идет речь и которые имеют различные поли­
тические и правовые организации, претендуют на 
право представлять Китай, как это ни парадок­
сально, они оба правы, потому что в социальном, 
историческом и культурном отношениях оба они 
являются Китаем. Следовательно, именно Китай 
будет представлен в Организации Объединенных 
Наций делегацией Китайской Республики и деле­
гацией Китайской Народной Республики.

74. Необходимо признать, что одобрение данного 
проекта резолюции, точно интерпретирующего 
самые благородные идеалы Организации Объ­
единенных Наций, будет первым шагом по пути 
ликвидации или преодоления разногласий между 
двумя народами, являющимися частью единого 
целого. Тем самым Организация Объединенных 
Наций превратилась бы в центр для согласования 
действий с целью достижения взаимопонимания 
в интересах поддержания мира.

75. Напротив, исключение государства-члена ос­
лабило бы нашу Организацию. Не следует исклю­
чать то или иное государство из международного 
сообщества, ибо это явилось бы действием, нано­
сящим ущерб миру, что в конечном счете привело 
бы к противоречиям внутри нашей Организации.

76. Более того, такая серьезная мера, какой явля­
ется исключение государства-члена, по своей 
важности должна быть одобрена двумя третями 
голосов членов Ассамблеи. Было бы разумнее 
пойти по пути реалистического и компромиссного 
решения, каковым является двойное представи­
тельство Китая. Действовать по-иному означало 
бы вступать в прямое противоречие с принципом 
мира и компромиссным духом Устава, которым 
должна постоянно руководствоваться наша Орга­
низация в своей деятельности.
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77. Такой компромиссный и реалистический под­
ход отвечал бы принципу универсальности нашей 
Организации и обеспечил бы прием в будущем но­
вых государств-членов, что также способствовало 
бы ее универсальности и соответствовало бы тре­
бованиям современности.

78. Планета, на которой мы живем, становится 
все более и более тесной в результате развития 
современных средств связи и технических дости­
жений. Коллективная необходимость ведет ко все 
более глубокому взаимному проникновению и ус­
тановлению норм международного права, регу­
лирующих отношения между государствами, ко­
торые с каждым днем становятся все более вза­
имозависимыми. Поэтому в современном мире нет 
и не может быть государства, находящегося вне 
международного сообщества, наиболее высоким 
и ярким воплощением которого является Органи­
зация Объединенных Наций.

79. Верно, что существуют многочисленные рас­
хождения, различия в интересах, в идеологии, 
культуре, религии, политике и т. д. Эти различия, 
эти расхождения отделяют государства друг от 
друга. Однако, несмотря на наличие подобных 
расхождений, все государства должны сплачи­
вать свои усилия в рамках Организации Объеди­
ненных Наций (если бы между ними не было раз­
личий, то в этом не было бы и необходимости), 
для того чтобы совместно защищать общие ин­
тересы; для того чтобы, несмотря на расхожде­
ние во взглядах, отстаивать общие интересы, ко­
торые стоят выше разногласий, разделяющих их, 
во имя тех моральных ценностей, которые их 
объединяют.
80. Все государства заинтересованы в том, чтобы 
избавить их население от голода и болезней и 
покончить с нехваткой жилищ. Все государства 
стремятся предотвратить войну, упрочить мир, 
обеспечить нормальные условия жизни и сущест­
вование человечества.
81. В силу вышеуказанных причин необходимо 
понять, что современная эпоха, ее особенности 
диктуют нам, чтобы все государства являлись 
активными членами Организации, членами меж­
дународного сообщества, учитывая, что Органи­
зация Объединенных Наций поставила перед со­
бой цели, которые можно достичь только в резуль­
тате эффективного международного сотрудни­
чества на всеобщей основе во имя общего блага — 
мира.

82. Г-н ДИАС КАСАНУЭВА (Чили) (говорит по- 
испански)'. Чилийская делегация в полной мере 
отдает себе отчет в том, что она участвует в об­
суждении важной проблемы, последствия решения 
которой затрагивают не только присутствующие 
здесь делегации, но и все человечество. Чили 
участвует в этих прениях с чувством веры в до­
стижение успеха и в то же время с определенной 
долей скептицизма. Мы участвуем в этих прениях 
с чувством веры, ибо достигли настолько большо­
го прогресса, что сможем исправить серьезную 
историческую ошибку. Мы участвуем в них с

чувством скептицизма, поскольку мы не проясня­
ем создавшееся положение с помощью эффектив­
ного и исчерпывающего обсуждения, а заслуши­
ваем своего рода серию заявлений, с которыми 
выступают различные делегации, излагая свои 
собственные точки зрения и готовясь к возраже­
ниям, вместо того чтобы совместно искать наибо­
лее эффективные и целесообразные средства для 
достижения нашей общей цели, к которой стре­
мятся большинство государств — членов Ассамб­
леи — к обеспечению присутствия в Организации 
Объединенных Наций без каких-либо условий и 
ограничений Китайской Народной Республики.

83. Одним из первых актов, определяющих внеш­
нюю политику нового правительства Чили, было 
установление дипломатических отношений с Ки­
тайской Народной Республикой. На прошлой 
сессии Ассамблеи наша делегация голосовала 
за восстановление прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций. 
Это было свободным и непосредственным выра­
жением нашего суверенитета в соответствии с ча­
яниями нашего народа. При этом мы исходим из 
принципиальных соображений и реалистической 
оценки международного положения. Мы не можем 
продолжать игнорировать страну, в которой про­
живает четверть всего человечества, страну, ко­
торая добилась замечательных успехов на пути 
осуществления целей Организации Объединенных 
Наций. К счастью, правда в отношении Китая 
становится все более очевидной, и в настоящее 
время она находит свое выражение в установле­
нии отношений между Китаем и другими страна­
ми. Это служит хорошим предзнаменованием для 
гармоничного и продуктивного международного 
сотрудничества. В то же время это укрепляет в 
мировом масштабе значение принципов Устава 
Организации Объединенных Наций.

84. Таким образом, эти прения в Организации 
Объединенных Наций знаменуют собой истори­
ческий этап в истории существования Организа­
ции. Результаты конечного голосования по пред­
ставленным в настоящее время предложениям 
будут иметь далеко идущие последствия для дея­
тельности нашей Организации. Наша делегация 
уверена, что мы содействуем искоренению враж­
дебной и дискриминационной политики, которая 
в течение стольких лет проводилась по отношению 
к великой стране с многовековой культурой, од­
ной из древнейших в мире, стране, осуществив­
шей одну из величайших социальных революций 
нашего века. В течение двадцати с лишним лет, 
открыто или с помощью различных уловок, Китай­
ской Народной Республике незаконно мешали за ­
нять место, принадлежащее ей в Генеральной 
Ассамблее, в Совете Безопасности и в различных 
органах Организации Объединенных Наций. Это 
было одним из самых постыдных последствий 
«холодной войны». В настоящее время в мире 
наблюдается тенденция к нормализации отноше­
ний с Китаем, как на двусторонней основе, так 
и в более широком плане Организации Объеди­
ненных Наций.
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85. Наша делегация, естественно, не может рас­
сматривать эту проблему только с точки зрения 
вступления Китайской Народной Республики в 
Организацию Объединенных Наций. Мы рассмат­
риваем ее в более широкой перспективе, с учетом 
необходимости ослабления напряженности в Азии, 
проведения переговоров и установления сотруд­
ничества между великими державами, а также 
создания обстановки мира и доверия, которая 
позволила бы международному сообществу по­
святить себя выполнению срочной и огромной 
задачи по ликвидации нищеты, в условиях кото­
рой живут многие народы мира. Для осуществле­
ния этих целей необходимым фактором является 
присутствие Китайской Народной Республики в 
Организации Объединенных Наций.

86. Наша делегация удовлетворена тем, что, к 
счастью, большинство государств в настоящее 
время убеждено в том, что невозможно по-преж­
нему не допускать Китайскую Народную Респуб­
лику в нашу Организацию, отделять ее от всего 
международного сообщества. Теоретически мы 
все согласны с этим утверждением. Вопрос заклю­
чается только в том, как осуществить это на 
практике. Мы считаем, что наступило время по­
кончить с исторической эпохой, характеризую­
щейся страхом, подозрительностью, изоляцией, 
созданием группировок государств; наступило 
время начать новый этап, проводя политику эф­
фективного международного сотрудничества; это 
тем более необходимо сейчас, когда Организация 
Объединенных Наций призвана решать гранди­
озные задачи перед лицом головокружительного 
взлета нашей культуры и нашего общества. Чили, 
так ж е как и другие страны, ожидает многого от 
активного участия Китая в работе Организации 
Объединенных Наций. У всех вызвало бы боль­
шое разочарование, если бы под прикрытием за ­
явления о необходимости восстановить права Ки­
тая Китайская Народная Республика фактически 
стала бы жертвой уловок, направленных на то, 
чтобы помешать ее окончательному возвращению 
в Организацию Объединенных Наций. Такая 
опасность существует; она уже выявилась в на­
шей Ассамблее, и нам остается только надеять­
ся, что в конечном счете здравый смысл и даль­
новидность восторжествуют и что мы добьемся 
четкого и окончательного разрешения данной 
проблемы.

87. Мы не можем, с одной стороны, широко от­
крыть двери нашей Организации для Китая, об ­
ладающего громадной мощью и достоинством, 
а с другой стороны, в момент, когда Китай уже на 
пороге этого вступления, мы не можем снова за­
крыть для него дверь, прибегая к различным про­
цедурным уловкам; поступать таким образом оз­
начало бы совершать вопиющую несправедли­
вость. В течение многих лет против Китая приме­
нялась уловка с так называемым «важным воп­
росом»; это делалось не потому, что речь идет 
о действительно важном вопросе, а потому, что 
это давало возможность провести голосование 
двумя третями голосов, а не большинством голо­

сов членов Ассамблеи. В настоящее время для 
тех же целей предпринимается попытка Исполь­
зовать эту же уловку, для того чтобы создать по­
ложение, позволяющее, сохраняя внешнее прили­
чие, вернуться к традиционной политике недопу­
щения Китая в Организацию Объединенных На­
ций. Как всем известно, это не причинило бы ни­
какого ущерба Китаю, который может подождать, 
после того как он ждал достаточно долго. Это 
нанесет ущерб Организации Объединенных На­
ций, работа которой проходит в различных коми­
тетах нашей Ассамблеи и в других органах, ибо 
тем самым создастся пустота, создастся впечат­
ление, что все решения, которые мы примем, не 
будут иметь своей полной силы до тех пор, пока 
в их принятии и осуществлении не будет участ­
вовать Китайская Народная Республика.

88. В течение четверти века Китай достиг значи­
тельных успехов в борьбе с голодом й нищетой, 
феодальной эксплуатацией и иностранным гос­
подством. Китаю удалось не только удовлетворить 
нужды своего громадного населения, но и до­
биться замечательных научно-технических дости­
жений, которые поставили его в ряды ядерных 
и космических держав. Без Китая не может быть 
никакого эффективного прогресса по пути к ра­
зоружению, к международной безопасности; 
нельзя добиться полного успеха в осуществлении 
международной стратегии развития; равно как 
невозможно повысить эффективность и укрепить 
авторитет Организации Объединенных Наций 
без участия Китая. Присутствие Китая в нашей 
среде означает присутствие четверти человечест­
ва в Организации Объединенных Наций, что от­
крыло бы перед нами новые возможности, позво­
лило бы нашей Организации обрести новые силы, 
обеспечить универсальность и в то же время воз­
ложить на Китай ответственность в соответствии 
с обязательствами по Уставу. Говоря это, мы не 
открываем каких-либо новых истин. Мы выража­
ем то, что уже известно каждой присутствующей 
здесь делегации. Тем не менее мы и на данной 
сессии Генеральной Ассамблеи по-прежнему сто­
им перед опасностью игнорировать те возможно­
сти, которые открывает перед нами история.

89. При всем уважении к авторам проектов ре­
золюций, изложенных в документах А/Ь.632 и 
Ас1с1.1 и 2 и А/Б.633 и Айб.1 и 2, мы считаем, что 
они исходят из ошибочной точки зрения, идут 
вразрез с основными юридическими принципами 
Устава и, более того, отходят от них. По сути 
дела, в обоих проектах Организации Объединен­
ных Наций предлагается санкционировать двой­
ное представительство Китая. Но эта политика 
двух Китаев или одного Китая и одного Тайваня 
является крайне опасной, ибо, вместо того чтобы 
привести к спокойному и мирному возвращению 
провинции Тайвань Китаю и в конечном итоге 
способствовать национальному примирению, она 
поощряла бы раскол и способствовала бы созда­
нию постоянной угрозы против Китайской Народ­
ной Республики, что в конечном итоге могло бы 
только вновь разжечь гражданскую войну и даже
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вызвать напряженность между великими держ а­
вами.
90. Существует только один Китай, единый и не­
делимый, и это признается как представителями 
Китайской Народной Республики, так и предста­
вителями режима на Тайване. В Организации 
Объединенных Наций существует только одно 
место для Китая, это место незаконно занято в 
настоящее время. Мы равным образом рискуем 
незаконно дать специальное место группе людей, 
сметенных победоносной революцией и укрыв­
шихся на острове Тайвань, где они держатся до 
сих пор благодаря особой защите, которая ока­
зывается им по стратегическим, экономическим 
или чисто политическим причинам.

91. Китай является государством — основателем 
Организации Объединенных Наций и постоянным 
членом Совета Безопасности, одной из пяти ве­
ликих держав, число которых в последние годы 
сокращено до четырех в результате отсутствия 
подлинного Китая, поскольку в Совете Безопас­
ности Китай представляют люди, не имеющие 
к нему никакого отношения, не располагающие 
никаким влиянием и не признанные другими по­
стоянными членами. Положение настолько оче­
видно, что в пункте 1 постановляющей части про­
екта резолюции А/Ь.633 подтверждается «право 
Китайской Народной Республики на представи­
тельство и рекомендуется предоставить ей место 
в качестве одного из пяти постоянных членов Со­
вета Безопасности». Страны, которые поддержа­
ли данный проект резолюции, не колеблются перед 
тем, чтобы устранить,— я не скажу исключить,— 
представителей Тайваня из Совета Безопасности, 
для того чтобы отвести им минимальную роль в 
Генеральной Ассамблее. Мы не слышали возра­
жений со стороны представителей Тайваня против 
действий, которые, по сути дела, исключают их 
и противоречат утверждению Тайваня о том, что 
он представляет Китай. Статья 18 Устава не рас­
пространяется на Совет Безопасности. Таким об­
разом, речь идет о вопиющем противоречии, по­
скольку основа должна оставаться неизменной. 
Статья 18 Устава о требовании большинства в 
две трети голосов применима только к Генераль­
ной Ассамблее и другим органам Организации 
Объединенных Наций; здесь ж е используется про­
извольный принцип, предполагающий, что речь 
идет об исключении государства-члена. Я хотел 
бы еще раз повторить, что этот вопрос не имеет 
никакого отношения к приему или исключению 
государства. Речь идет всего лишь о полномочи­
ях, то есть о признании полномочий тех, кто дей­
ствительно имеет право представлять страну, 
как бы ни было это трудно для тех, кто считает, 
что они сами имеют это право.

92. Ссылка на статью 18, в которой говорится об 
исключении члена Организации Объединенных 
Наций и необходимости наличия двух третей го­
лосов, представляет собой фикцию и не имеет 
законного основания. Никто в Ассамблее не при­
зывал к исключению члена Организации Объеди­
ненных Наций, то есть государства. Никто не

имеет права определять существование государ­
ства на основе режима, который был отвергнут 
подавляющим большинством населения страны. 
Организация Объединенных Наций состоит из 
государств-членов. В статьях 3 и 4 Устава ясно 
говорится о государствах-членах. Организация 
состоит из государств, которые остаются, несмот­
ря на всевозможные изменения, а не из прави­
тельств, которые бывают временными и меняются, 
что происходит независимо от воли Организации 
Объединенных Наций, по воле народов. Когда 
приводится статья 18, где говорится об исключе­
нии членов из Организации Объединенных Наций, 
то есть государств, наша делегация задает себе 
вопрос, о каком же государстве идет речь.

93. Тайвань — не государство, и делегация так на­
зываемой Китайской Республики сама считает, 
что Тайвань — это китайская земля, а делегация 
представляет весь Китай, а не Тайвань. Тайвань 
является провинцией Китая, и великие союзные 
державы признали в конце второй мировой вой­
ны, что Тайвань должен быть возвращен Китаю. 
В 1943 году в Каирской декларации и в 1945 году 
в Потсдаме эти положения были вновь подтвер­
ждены. Ассамблея не может одобрить соглаше­
ние, которое по существу, поставило бы под уг­
розу суверенитет и территориальную целостность 
Китая. Это означало бы нечто большее. Это соз­
дало бы прецедент, как если бы в ходе граждан­
ской войны одна группа сумела укрепиться на оп­
ределенной территории и пользоваться поддерж­
кой и благосклонностью определенных кругов 
Организации Объединенных Наций, ей были бы 
даны привилегии государства-члена и, следова­
тельно, право на представительство в обмен на 
расчленение страны.

94. И если считать это нормальным, то можно 
дойти до абсурда, потому что если воля и искрен­
нее стремление большинства членов нашей Ас­
самблеи заключаются в том, что Китайская Н а­
родная Республика должна занять место, кото­
рое ей принадлежит по праву, тогда зачем созда­
вать трудности в решении этого вопроса. Все 
было бы просто, если бы желания у всех совпада­
ли и вопрос сводился бы только к вопросу о пред­
ставительстве, а именно о передаче представи­
тельства от одного правительства другому, как 
это часто имело место среди государств — членов 
Организации. Вопрос о полномочиях превратился 
в банальный и надоевший всем политический во­
прос в Организации Объединенных Наций.

95. Согласно хорошо известным заявлениям, сде­
ланным правительством Китайской Народной 
Республики, оно воздержится от того, чтобы на­
править своих представителей на Ассамблею, если 
место за тайваньским режимом будет сохранено. 
Потому что нельзя, действительно, принимать ре­
золюцию, которая означала бы для Китая отре­
чение от своего суверенитета и территориальной 
целостности и означала бы подчинение тем, кто 
хочет вмешиваться в его внутренние дела. Вопрос 
о Тайване и его режиме является внутренним де­
лом Китая. Мы искренне хотим, чтобы Китай был
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единым, чтобы Тайвань обрел свою родину мир­
ным путем и без всякого иностранного вмеша­
тельства.

96. По мнению делегации Чили, восстановление 
законных прав Китайской Народной Республики 
и прекращение деятельности делегации режима, 
который сейчас управляет Тайванем, представ­
ляют собой нераздельные одновременные этапы 
одного процесса. Повторяю, речь идет не о том, 
чтобы принимать нового члена в Организацию 
Объединенных Наций или исключать другого чле­
на Организации Объединенных Наций. Речь идет 
о признании законных прав настоящего прави­
тельства Китая, а это автоматически предполагает 
непризнание представителей тайваньского режи­
ма. Иного выхода нет, и чтобы здесь ни фабрико­
валось, это только запутает существо проблемы 
и усугубит трения, которые и без того приносят 
немалый ущерб Организации Объединенных Н а­
ций и которые будут подрывать усилия между­
народного сообщества, направленные на разряд­
ку напряженности.

97. Делегация Чили придерживается четкой по­
зиции, не допуская при этом никакой двойствен­
ности в отношении этого вопроса. Мы будем го­
лосовать за проект резолюции, содержащийся в 
документе А/Ь.630 и АНД. 1 и 2, будем возражать 
против любого предложения, любой поправки 
или подпоправки, которые будут ставить целью 
добиться двойного представительства, то есть бу­
дем выступать против всякой тактики, имеющей 
целью явно или скрыто оттянуть или сделать не­
возможным восстановление законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций. Наша делегация считает, 
что, занимая такую позицию, которая основана 
на искреннем убеждении народа и правительства 
Чили, мы тем самым способствуем укреплению 
престижа Организации Объединенных Наций, ко­
торая должна быть все более и более эффектив­
ным инструментом укрепления мира в интересах 
прогресса всего человечества.

98. Г-н Мбони Наф ДЛАМИНИ (Свазиленд) 
(говорит по-английски)'. Генеральная Ассамблея 
не может претендовать на то, чтобы утверждать, 
что прошлого не существует, потому что сущест­
вование нашей Организации является самым яр­
ким подтверждением этого факта. Организация 
была создана 26 лет тому назад после двух раз­
рушительных мировых войн, создана, прежде 
всего, в интересах мира, справедливости и прог­
ресса, то есть идеалов, которые были подтвержде­
ны Ассамблеей еще в прошлом году в целом ряде 
заявлений и деклараций. Непосредственная за ­
дача, стоящая перед нами, собравшимися здесь,— 
это рассматривать и исправлять положение, ко­
торое существует уже на протяжении 20 лет. Для 
нас прошлое существует и поныне, а настоящее 
существует в будущем. Поэтому пусть не скажут 
те, кто соберется здесь, в Ассамблее, через 20 лет, 
что этот высокий орган не сумел согласовать дей­
ствия наций в соответствии с принципами Устава.

99. Вопрос, который сейчас стоит перед Ассамбле­
ей, вопрос о представительстве Китая в Органи­
зации Объединенных Наций,— это важный во­
прос. Наша делегация не может понять, почему 
некоторые делегации на этой Ассамблее утвер­
ждают, что этот вопрос не является важным.

100. Поддерживая и представляя вместе с дру­
гими авторами проекты резолюций о неисключе- 
нии государства из Организации Объединенных 
Наций [А/1.632 и АсМ.1 и 2 и А/Ь.633 и АНН. 1 и 2], 
наша делегация не стремится тем самым быть в 
оппозиции, а хочет содействовать решению этой 
важной проблемы. Не борьба, а сотрудничество, 
не враждебность, а дружба в духе Устава. Проект 
резолюции, которую наше правительство поддер­
живает и одним из авторов которой оно согласи­
лось стать, направлен на то, чтобы предоставить 
Китайской Народной Республике место в Орга­
низации Объединенных Наций и в то же время 
сохранить членство Китайской Республики в этой 
Организации. Здесь говорили некоторые делега­
ции, что это несовместимо с положениями Устава 
Организации Объединенных Наций и с нормами 
международного права.

101. Двадцать лет тому назад Китай был расколот 
гражданской войной. В ходе этой борьбы образо­
вались два правительства с противоположными 
целями. Одно правительство контролирует конти­
нентальный Китай, а другое правительство— не­
которые районы Китая, главным образом остров 
Тайвань.

102. Делегация Свазиленда считает, что реальная 
обстановка сегодня в Китае — это, прежде всего, 
существование двух правительств, которые не 
признают суверенитет друг друга, но, тем не ме­
нее, этот суверенитет признан странами мира как 
действительный факт; каждое из этих прави­
тельств контролирует народ, который сам себя 
называет китайским народом и имеет свое пред­
ставительство. Территориальные претензии, ко­
торые порождают конфликты и противоречат меж­
дународному праву, где бы они ни возникали, 
способны, по-видимому, вызвать путаницу.

103. Хотя политическое и военное присутствие 
Китайской Республики в континентальном Китае 
ограничено, остается фактом, что Китайская Рес­
публика продолжает существовать как юриди­
ческая и политическая единица; она продолжает 
сохранять все атрибуты современного государ­
ства: у нее есть территория, народ, политические 
организации и эффективное правительство; она 
имеет дипломатические отношения и является 
членом Организации Объединенных Наций, при­
чем некоторые из ее членов хотели бы, чтобы мы 
изгнали Китайскую Республику; она осуществля­
ет эффективный контроль над населением в 14 с 
лишним млн. человек (не каких-нибудь 2 млн.) 
и продолжает культурные и моральные традиции 
китайского народа; все это она осуществляет так 
же, как любое другое эффективное правитель­
ство.
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104. В этом отношении наша делегация считает, 
что данная Организация не может решать вопрос 
о представительстве Китая как простой вопрос 
о полномочиях или верительных грамотах, как по 
существу, так и по форме, потому что здесь есть 
то, что наша делегация могла бы назвать частич­
ной или двойной преемственностью государства. 
Речь идет не об отделении, а о преемственности 
государства.
105. Уважаемые делегации, которые говорили с 
этой трибуны о необходимости исключения Ки­
тайской Республики из Организации Объединен­
ных Наций, не могут отрицать, что и сама Китай­
ская Народная Республика не может в настоя­
щее время претендовать на власть над Тайванем, 
так же как Китайская Республика не может пре­
тендовать на власть в континентальном Китае. 
Существование двух реальных правительств 
нельзя отрицать, нельзя также отрицать тот факт, 
что каждое из этих двух правительств представ­
ляет интересы отдельных групп великого народа.
106. Генеральная Ассамблея также не может от­
рицать и существенные изменения, которые про­
изошли в Китае за последние несколько лет. На­
пример, Китайская Народная Республика всегда 
требовала изменений в Уставе, прежде чем всту­
пить в Организацию Объединенных Наций. Сей­
час она хранит красноречивое молчание по этому 
вопросу. Она вступит в Организацию Объединен­
ных Наций, не добиваясь изменений Устава. Д а ­
лее, взаимная изоляция между Китайской Н а­
родной Республикой и Соединенными Штатами 
Америки представляла собой разделительную сте­
ну между двумя правительствами и народами на 
протяжении многих лет. Сейчас эти два великих 
государства совместными усилиями разрушают 
эту стену изоляции. Таковы серьезные изменения, 
которые происходят в наше время. Эти изменения 
указывают на возможное решение китайской про­
блемы, может быть, самим китайским народом. 
Законодательный идеализм и политические взгля­
ды не должны мешать решению вопроса, который 
касается судеб людей в Китае. Я хотел бы под­
черкнуть, что нас интересует Именно судьба людей 
в Китае.
107. Резолюция о неисключении [АД.633 и Абб.1 
и 2 ], которую наша делегация поддерживает, 
стремится в соответствии с духом и буквой Уста­
ва сохранить существо принципов Устава и при­
нять во внимание те изменения, которые произо­
шли в Китае начиная с 1945 года.
108. Так называемая албанская резолюция 
[А/Ь.630 и Абб.1 и 2 ], по мнению нашей делега­
ции, ничего не дает, но пытается лишить Китай­
скую Республику международного статуса, кото­
рым она пользовалась на протяжении ряда лет, 
и рассматривать вопрос о Тайване в качестве 
чисто внутреннего вопроса. Мы считаем, что если 
бы это было так и поскольку Китайская Респуб­
лика упоминается в Уставе как государство, яв­
ляющееся одним из постоянных членов Совета 
Безопасности, то это освободило бы Китайскую 
Народную Республику от всяких обязательств по

отношению к Китайской Республике, которая фак­
тически унаследовала эти обязательства, эти 
принципы и цели нашей Организации как госу­
дарство-основатель.
109. Будучи малым государством — членом Ор­
ганизации, Свазиленд рад тому, что существует 
равенство в Организации Объединенных Наций 
и что эта Организация борется за то, чтобы все 
страны имели право на суверенитет в своих внут­
ренних делах, что нашло отражение на этой Ас­
самблее. Однако наша делегация считает, что в 
состав населения ряда территорий входят много 
различных народов лишь по воле случая; мы 
также считаем, что обязательство Организации 
Объединенных Наций относительно самоопреде­
ления всех народов было бы несбыточной мечтой, 
если бы Организация Объединенных Наций не 
обеспечила участие всех народов на основе ра­
венства, независимо от существующих полити­
ческих отношений.

110. Наша делегация слушала приводимые дово­
ды, основанные на том факте, что население Ки­
тайской Народной Республики составляет одну 
четвертую часть всего населения земного шара 
и что поэтому она должна иметь свой голос в 
этой Организации. Наша делегация согласна с 
этим и рада тому, что это обсуждается междуна­
родным сообществом. Проект резолюции, кото­
рый наше правительство поддерживает в качестве 
одного из авторов, учитывает это важное собы­
тие. Наше правительство далее согласно, что в 
случае если Китайская Народная Республика 
войдет в нашу Организацию, она должна бу­
дет — и это вопрос политического принципа — 
заменить Китайскую Республику в качестве члена 
Совета Безопасности. С нашей точки зрения, та­
кая замена была бы логичной. Поскольку мы 
должны руководствоваться законом чисел и в 
силу того, что Китайская Республика осущест­
вляла власть над континентальным Китаем, по­
этому ей в 1945 году был предоставлен статус по­
стоянного члена Совета Безопасности. Тогда она 
осуществляла физическую, политическую и воен­
ную власть над этой частью Китая. Более того, 
наша делегация согласна, что Китайская Народ­
ная Республика имеет статус сверхдержавы, об ­
ладая ядерной мощью. Это должно определять, 
очевидно, и ту роль, которую она призвана играть 
в деле поддержания международного мира и бе­
зопасности.
111. Но ни Китайская Народная Республика, ни 
Какие-либо другие сверхдержавы не имеют моно­
полии на мир. Стремление к миру и поддержание 
мира — это обязанность всех нас. Моральные ка­
чества и чувство долга, которые демонстрировала 
Китайская Республика в течение 26 лет, стремясь 
к миру и гуманности, хорошо известны этой Ас­
самблее.
112. Универсальность — это одна из целей Орга­
низации Объединенных Наций, но это не един­
ственная ее цель. С предоставлением места Ки­
тайской Народной Республике наша Организация 
была бы, конечно, гораздо ближе к универсаль­
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ности сегодня, чем это было вчера, но мы не мо­
жем достигнуть этой цели, провозгласив ее на 
одном дыхании и тут же отклонившись от нее. 
Мы не можем достигнуть универсальности путем 
исключения из наших рядов достойного члена, 
имеющего 14 млн. человек населения, и я еще раз 
хочу повторить, что это не 2 миллиона. Если бы 
такой достойный член Организации, как Китай­
ская Республика, был исключен из нашей Орга­
низации, пострадал бы юридический и моральный 
авторитет Организации Объединенных Наций, 
ибо впредь ни один член Организации не был бы 
уверен в том, что его членство в Организации 
Объединенных Наций является нерушимым.

113. Подводя итог, следует сказать: во-первых, 
поскольку в течение последних 25 лет эта Ассамб­
лея вновь и вновь подтверждала представитель­
ство Китая правительством Китайской Республи­
ки, наша делегация, являясь одним из авторов 
проекта резолюции А/Ь.632 и Абс1.1 и 2, не считает, 
что она действовала неправильно. Мы призываем 
всех других представителей голосовать за этот 
проект резолюции, ибо в случае, если эта лето­
пись должна будет переделываться или перепи­
сываться, логично предположить, что ее следует 
писать по такому же принципу, как и раньше. 
Если член — основатель нашей Организации 
должен быть исключен из нее, я не могу понять, 
почему этот вопрос не должен считаться важным 
вопросом в соответствии со статьей 18 Устава.

114. Во-вторых, по мнению нашей делегации, пра­
вительство Китайской Республики не является 
правительством в изгнании или раскольническим 
правительством. Это правительство существует 
де-факто и осуществляет полный контроль над 
Тайванем в течение последних 25 лет. Заявлять 
так, не значит подтвердить отделение и не значит 
создавать раскол китайского народа. Это значит 
лишь считаться с реальными фактами. Китайский 
народ, находящийся на острове Тайвань, и ки­
тайский народ на континенте имеют различные 
политические устремления. Проект резолюции, 
который поддерживает наша делегация, стремит­
ся обеспечить, чтобы весь народ Китая был пред­
ставлен в нашей Организации.

115. В-третьих, Организация Объединенных На­
ций является Организацией народов. Это как раз 
то, о чем говорится в преамбуле Устава Органи­
зации Объединенных Наций. Соответственно, она 
должна отражать этот момент. Она должна отра­
жать реальный мир, в котором мы живем. Малым 
народам, находящимся в силу исторических об­
стоятельств в пределах границ других суверенных 
наций, не должно быть отказано в праве на само­
определение, если они имеют правительства, ко­
торые действительно обладают властью. Именно 
так мы понимаем принцип универсальности. На­
род не всегда представляет большинство; народ 
может быть также и меньшинством.

116. В-четвертых, наша делегация будет голосо­
вать против так называемого албанского проекта 
резолюции, потому что он неоправданно резок,

негармоничен, носит карательный характер и на­
правлен на то, чтобы «немедленно исключить» 
из наших рядов достойного члена Организации, 
вина которого, возможно, единственная его вина, 
состоит в том, что он был и есть добросовестный 
член нашей Организации.

117. Г-н САЛИМ (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Место в Ор­
ганизации, которое незаконно занимают предста­
вители Чан Кай-ши, должно было принадлежать 
в течение 22 лет представителям Китайской На­
родной Республики. Таков должен был бы быть 
логический результат рождения новой китайской 
нации, которая появилась в результате победы 
народных сил, руководимых великим вождем ки­
тайского народа председателем Мао Цзэ-дуном, 
и в результате изгнания Чан Кай-ши, руководи­
теля феодального и реакционного режима. В те­
чение последних 22 лет в Китае наблюдался по­
стоянный и впечатляющий прогресс и росло по­
нимание значения Китая как великой державы.

118. Однако из-за постоянного сопротивления 
Соединенных Штатов Америки представительство 
Китайской Народной Республики не нашло сво­
его воплощения. На этой поздней стадии нашего 
обсуждения нет необходимости представлять Ас­
самблее подробный перечень различных маневров, 
к которым прибегали Соединенные Штаты Аме­
рики, добиваясь недопущения должного предста­
вительства Китая в Организации Объединенных 
Наций. Все это имеется в отчетах, и все об этом 
знают. Достаточно напомнить о том, что в 50-е 
годы Организация в основном находилась под 
влиянием Соединенных Штатов, и когда следова­
ло бы решить вопрос о представительстве в соот­
ветствии с законом и практикой Организации 
Объединенных Наций путем рассмотрения вопро­
са о том, осуществляет ли новое правительство 
Китая эффективный контроль над территорией го­
сударства, этот вопрос не был включен в повестку 
дня Генеральной Ассамблеи.
119. В 60-е годы возросло число членов Органи­
зации Объединенных Наций, так что Соединен­
ным Штатам стало трудно по-прежнему держать 
под своим контролем большинство членов Орга­
низации. Тогда был придуман «важный вопрос», 
для того чтобы помешать восстановлению закон­
ных прав Китайской Народной Республики. Эти 
маневры удавались до прошлого года, когда стало 
совершенно ясно, что никакие угрозы или убеж ­
дения со стороны Соединенных Штатов не могут 
помешать постоянно растущей тенденции, имею­
щей своей целью восстановление законных прав 
Китайской Народной Республики.

120. Сейчас мы имеем нынешнюю позицию Соеди­
ненных Штатов. Их представитель назвал ее «но­
вым подходом». Уважаемый представитель Сое­
диненных Штатов заявил на заседании Генераль­
ной Ассамблеи 18 октября:

«Для Организации Объединенных Наций 
наступило время решить этот вопрос таким об­
разом, чтобы это было справедливо для всех
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сторон — реалистично в плане отражения фак­
тов и конструктивно для Организации Объеди­
ненных Наций и ее членов» [1966-е заседание, 
пункт 78].

121. Мы приветствуем такое изменение позиции 
Соединенных Штатов, когда сейчас они уже при­
знают существование Китайской Народной Рес­
публики. Нет сомнения, что изменение этой пози­
ции в значительной мере произошло в свете пред­
стоящего визита президента Никсона в Китай­
скую Народную Республику. Но задолго до из­
менения позиции тех, кто теперь «сознает успехи 
в области экономики, кто признает теперь таланты 
и достижения великого народа, живущего в этой 
древней колыбели цивилизации»,— здесь я цити­
рую заявление посла Филлипса [1902-е заседа­
ние, пункт <93],— позиция правительства Танзании 
была постоянной в вопросе предоставления закон­
ных прав китайскому народу. Мы твердо придер­
живались этой правильной позиции после полу­
чения независимости.
122. Учитывая нынешние контакты между Пеки­
ном и Вашингтоном и намечаемый визит прези­
дента Никсона в Китайскую Народную Республи­
ку, мы имеем сейчас все основания надеяться, что 
позиция Соединенных Штатов по вопросу о пред­
ставительстве Китая будет отражать более реа­
листичный подход, которого нынешнее американ­
ское правительство, по-видимому, решило при­
держиваться, признав должным образом значе­
ние народного Китая. Но мы еще будем разочаро­
ваны, поскольку нам кажется, что все те изме­
нения, которые произошли в позиции Соединен­
ных Штатов по вопросу о представительстве Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций,— это их тактические ма­
невры. Стратегия, к сожалению, остается преж­
ней. Поэтому они пытаются прибегнуть к новым 
процедурным маневрам и добиться того, чтобы 
800-миллионный китайский народ не получил 
представительства в нашей Организации.

123. Представитель Соединенных Штатов в своем 
выступлении в понедельник 18 октября [1966-е 
заседание] призывал к реализму. Тем не менее 
он предпринял отчаянную попытку подорвать 
основы реалистического решения. Как обстоит 
дело сейчас? Китай — великая держава. Полити­
ка карантина и изоляции, проводимая Соединен­
ными Штатами, окончательно провалилась. Все 
большее число стран устанавливает дипломати­
ческие и другие отношения с Китайской Народ­
ной Республикой. Действительно, после послед­
ней сессии Генеральной Ассамблеи во многих 
столицах мира мы наблюдаем драматическое, но 
отнюдь не неожиданное изгнание представителей 
Чан Кай-ши. Этот процесс необратим, и я уверен, 
что делегация Соединенных Штатов понимает это. 
Следует с удовлетворением отметить, что на дан­
ной сессии Генеральной Ассамблеи все больше 
и больше растет понимание неизбежной необхо­
димости представительства Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций, 
чтобы Организация Объединенных Наций могла

более серьезно решать проблемы международно­
го мира и безопасности. Год назад [1913-е засе­
дание] этот новый реальный подход проявился 
в том, что большинство членов Организации голо­
совало за резолюцию, требующую восстановле­
ния законных прав Китайской Народной Респуб­
лики в Организации Объединенных Наций.

124. Реальные условия диктуют, что сейчас уже 
наступило время, когда нельзя допустить, чтобы 
маневры, в какой бы форме они ни осуществля­
лись, помешали желанию большинства членов 
нашей Организации иметь законных представи­
телей Китая в нашей Организации. Защищать 
политику «двух Китаев» и прикрывать эту поли­
тику риторическими заявлениями о необходимо­
сти действовать справедливо и реалистично — 
значит продолжать лишать китайский народ его 
места в нашей Организации.
125. Поэтому действительность требует того, что­
бы ничто не мешало услышать подлинный голос 
китайского народа в нашей Организации. Мы 
внимательно выслушали призывы к справедливо­
сти посла Буша в его заявлении в понедельник. 
Но справедливость требует, чтобы эту великую 
державу больше не лишали ее законных прав.

126. Нам также говорили, что Китай должен 
прийти в Организацию Объединенных Наций не 
на своих собственных условиях, а на условиях 
этой Организации. Это, безусловно, правильно. 
Мы полностью поддерживаем такое утверждение, 
при условии, что мы будем хорошо знать, в чем 
состоят условия Организации Объединенных На­
ций. После выступления представителя Соединен­
ных Штатов создается впечатление, что он хотел 
бы убедить нашу Ассамблею в том, что условия 
Соединенных Штатов совпадают с условиями Ор­
ганизации Объединенных Наций.
127. Условия нашей Организации не могут отли­
чаться от условий, отраженных в ее принципах 
и целях, изложенных в различных положениях 
Устава. Китай упоминается в нашем Уставе, и 
его права признаются. Кроме того, наш Устав 
не потворствует вмешательству во внутренние 
дела других государств. Проводить политику, ко­
торая означает вмешательство во внутренние 
дела, входящие во внутреннюю юрисдикцию го­
сударства-члена, и называть это условиями Ор­
ганизации Объединенных Наций,— значит, по 
крайней мере, фальсифицировать положения Ус­
тава.
128. Китайская Народная Республика в соответ­
ствии со своими принципами со всей ясностью 
заявила о том, что она не будет иметь ничего об­
щего с нашей Организацией, если та попытается 
вмешаться в ее внутренние дела и претендовать 
на то, что она знает, что лучше для китайского 
народа. Тайвань является провинцией Китая, 
и даж е представители Чан Кай-ши никогда этого 
не отрицали. Однако наша делегация вниматель­
но выслушала заявление представителя Чан 
Кай-ши на 1967-м заседании и отметила тот факт, 
что он постоянно создавал ложное впечатление, 
что он представляет Китай.
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129. Ни одна уважающая себя нация не допус­
тит, чтобы какая-либо организация, целям кото­
рой ее просят служить, умышленно содействовала 
расколу ее страны. Китайская Народная Респуб­
лика не является исключением. Это не означает 
диктовать свои условия Организации. Это просто 
логическое подтверждение законных прав и ин­
тересов этой нации. Это, кроме того, означает 
требование точного соблюдения положений на­
шего Устава.

130. Представитель Соединенных Штатов утвер­
ждал, что он не выступает за позицию «двух Ки­
таев» или за позицию «один Китай — один Тай­
вань». Он выступает не за это. А за что же он вы­
ступает, следует спросить. Если мы сделаем логи­
ческий вывод из его выступления, то увидим, что 
делегация Чан Кай-ши, которую американцы от­
чаянно пытаются сохранить в нашей Ассамблее, 
не представляет ни Китай, ни Тайвань. Нас по­
этому просят разрешить этой делегации остаться 
в нашей Организации. Но ведь эта делегация 
представляет группу лиц, которые лишают дру­
гую сторону возможности представлять государ­
ство Китай. Можно понять дилемму, перед кото­
рой оказался г-н Буш в силу неумолимой тенден­
ции признать Китайскую Народную Республику. 
Можно, конечно, посочувствовать и усилиям, на­
правленным на то, чтобы добиться максимальных 
результатов в этом логически совершенно не обо­
снованном случае. Кроме того, мы видим, что 
своими усилиями он пытается прикрыть банкрот­
ство или провал своей позиции, когда использует 
неуместные атрибуты, говоря о представителях 
генералиссимуса как о «порядочных людях». Ведь 
никто же не говорил о том, что эти люди являются 
непорядочными. Но какое отношение имеет поря­
дочность или отсутствие порядочности к законно­
сти их притязаний на представительство?

131. Призывы американцев к двойному предста­
вительству являются в моральном отношении не­
позволительными, в правовом отношении необо­
снованными, политически опасными и практичес­
ки неосуществимыми.

132. Они являются непозволительными потому, 
что такое решение равноценно вмешательству во 
внутренние дела великой китайской нации. В Ус­
таве совершенно ясно говорится о китайском 
представительстве. Это место должно принадле­
жать Китаю и тому, кто осуществляет контроль 
над Китаем в настоящий момент.

133. Говорить о том, что режим Чан Кай-ши яв­
ляется членом — основателем Организации Объ­
единенных Наций, значит прибегать к нелепым 
и смешным маневрам, поскольку членом-основа- 
телем является государство Китай. Если мы хоть 
на минуту предположим, что государство являет­
ся членом Организации в силу политического по­
ложения или в силу нахождения у власти того или 
иного правительства, тогда большинство госу­
дарств в нашей Организации, очевидно, уже дав­
но лишилось бы права быть членами Организа­
ции, поскольку за последние два десятилетия

произошло столько изменений в формах правле­
ния многих государств.
134. Позволить двум делегатам представлять 
один Китай значило бы создать опасный преце­
дент. По словам государственного секретаря Род­
жерса, открыть дорогу для одного значит открыть 
эту дорогу для многих. Все члены этой Ассамб­
леи, особенно представители малых и средних го­
сударств, должны очень серьезно призадуматься 
над этим вопросом. Кто будет терпеть делегацию  
соперников, требующих представительства в этой 
Организации? Довод о многостороннем предста­
вительстве Белоруссии, Украины и Советского 
Союза лишен одного существенного момента, а 
именно: правительство Советского Союза потре­
бовало и утвердило такое представительство. Ни­
когда еще Китайская Народная Республика не 
требовала и не утверждала двойного представи­
тельства. Наоборот, правительство Китайской 
Народной Республики не будет,— я подчер­
киваю, не будет — участником раздела своей 
страны.

135. Наше правительство признает один Китай, 
и мы также признаем, что Тайвань является со­
ставной частью Китая. Но позвольте мне на се­
кунду подумать о заботах тех делегаций, которые 
говорят, что у них нет уверенности относительно 
будущего Тайваня. Мы скажем им следующее. 
Мы здесь обсуждаем вопрос о представительстве 
Китая. Представитель Чан Кай-ши в своем вы­
ступлении 18 октября не говорил о Тайване. Он 
выступал не от имени Тайваня, а от имени всего 
Китая. Таким образом, он смешивал будущее 
Тайваня с вопросом о представительстве Китая, 
что является намеренной попыткой, поддерживае­
мой Соединенными Штатами, пойти вразрез с 
желанием большинства нашей Организации. Это 
чисто внутренний вопрос, и никто из нас здесь 
присутствующих не имеет права вмешиваться во 
внутренние дела китайского народа.
136. Вопрос, который стоит перед Ассамблеей, 
заключается в выяснении того, какая из двух 
делегаций имеет право выступать от имени китай­
ского народа. И ответ на это должен определять 
позицию при голосовании. Вот почему наша деле­
гация еще раз с удовлетворением выступает в ка­
честве одного из авторов проекта резолюции 
23 стран [А/Ь.630 и Абс1.1 и 2 ], требующего вос­
становления законных прав Китайской Народной 
Республики. В этой связи мы будем голосовать 
против любого проекта резолюции, заявления или 
поправки, которые, как, например, американский 
проект резолюции, содержащийся в документе 
А/Ь.633 и АНН. 1 и 2, рассчитаны на то, чтобы по­
мешать Ассамблее принять это разумное и логич­
ное решение. Наша Ассамблея должна в силу 
своего престижа не допустить принятия этого 
предложения.

137. Совершенно ясно, что концепция реализма 
по-иному понимается правительством Соединен­
ных Штатов. Реализм, по-видимому, означает 
для Соединенных Штатов процедурные маневры. 
Это единственное толкование, которое можно дать
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так называемому проекту резолюции о важном 
вопросе, внесенному Соединенными Штатами 
[А/Ё.632 и Ас1(1.1 и 2 ]. Это предложение может 
отличаться по форме, стилю и даж е по содержа­
нию от других подобных предложений, внесенных 
американцами на прошлых сессиях Генеральной 
Ассамблеи, но мотивировка остается прежней.

138. На протяжении последнего десятилетия по­
зиция Танзании по вопросам процедуры всегда 
сводилась к тому, что представительство Китая 
никогда не являлось важным вопросом, поскольку 
Китай уже является членом Организации Объ­
единенных Наций — членом-основателем. Д аж е  
тогда мы придерживались той точки зрения, что 
речь идет о полномочиях китайских представи­
телей. Разве Ассамблея будет продолжать при­
знавать представительство тех, чей режим был 
свергнут 22 года назад китайским народом? Р аз­
ве она будет потворствовать неуместным требо­
ваниям тех, кто был изгнан китайским народом 
и теперь пребывает в Тайбэе под защитой и опе­
кой иностранной державы, отчаянно цепляясь за  
ложное утверждение о том,что они являются пра­
вителями Китая? Мы считали прежде и считаем 
сейчас, что эта Организация не может продол­
жать лишать подлинных представителей Китая 
возможности занять их законное место в Органи­
зации Объединенных Наций, не подрывая свой 
престиж и свою эффективность. К счастью, боль­
шинство членов нашей Ассамблеи не согласно 
с абсурдными претензиями Чан Кай-ши и требует 
передачи места, которое его представители теперь 
незаконно занимают от имени Китая, Китайской 
Народной Республике.
139. Никогда не возникал вопрос об исключении, 
не возникает он и сейчас. Никто здесь не говорил, 
что с принятием проекта резолюции, содержаще­
гося в документе А/К630 и А8Й.1 и 2, авторами 
которого выступают 23 государства Африки, 
Азии, Латинской Америки и Европы, общее число 
членов Организации Объединенных Наций сокра­
тится с 131 до 130. Заявление Соединенных Шта­
тов о том, что вопрос, рассматриваемый Ассамб­
леей, связан с исключением и, я цитирую посла 
Буша, «именно просто с исключением» [1966-е 
заседание, пункт 80] , совершенно неуместен и 
бесспорно направлен на внесение путаницы в этот 
вопрос путем искажения фактов.
140. Члены этой Организации, однако, не могут 
не отметить эти неконституционные методы, с по­
мощью которых Соединенные Штаты пытаются 
увеличить число членов нашей Организации, на­
вязывая политику «двух Китаев». Конечный ре­
зультат голосования по американскому проекту 
должен увеличить число членов нашей Органи­
зации. Это будет странный случай исключения, 
даж е если после передачи законного представи­
тельства Китаю у нас останется все-таки 131 член. 
Соединенные Штаты должны быть достаточно 
честными, чтобы учесть эти простые арифмети­
ческие правила.
141. В ходе текущих прений мы выслушали стра­
стные, хотя и нелогичные требования восстано­

вить справедливость, проявить прагматическое, 
реалистическое отношение. Но если слова не утра­
тили своего значения, то из них можно сделать 
лишь один вывод, что Соединенные Штаты, кото­
рые стремятся помешать восстановлению закон­
ных прав Китайской Народной Республики, дол­
жны сами придерживаться этих требований. 
Именно американцы хотят лишить одну четверть 
населения земного шара возможности осущест­
влять законные права в нашей Организации. Сое­
диненные Штаты стремятся присвоить себе право 
предлагать искусственные, неприемлемые реше­
ния по китайскому вопросу. Соединенные Штаты 
стремятся принести в жертву принципы и в конеч­
ном итоге хотят нарушить Устав нашей Организа­
ции. Риторические замечания не скроют от нас 
действительности. Мир сейчас следит за тем, смо­
жет ли наша Организация стать самостоятельной 
или она подчинится диктату так называемых на­
циональных интересов и чувству гордости одной 
державы.

142. Голосование за американский проект резо­
люции, содержащийся в документе А/Ь.632 и 
АббЛ и 2, является голосованием за дальнейшую 
обструкцию. Голосование за это предложение яв­
ляется голосованием за дальнейший подрыв ав­
торитета нашей Организации.
143. Голосование за американский проект резо­
люции о двойном представительстве, содержа­
щийся в документе А/Ь.633 и Абб.1 и 2, является 
голосованием в поддержку беззакония. Вот по­
чему мы убеждены, что члены нашей Ассамблеи, 
придерживающиеся самых различных точек зре­
ния, не позволят сохранить нынешнее ненормаль­
ное положение. Мы должны решительно отверг­
нуть маневры Соединенных Штатов не ради по­
бед во время прений, но ради интересов нашей 
Организации и человечества в целом. Мы не 
должны позволять государствам, какими бы мо­
гущественными они ни были, превращать Ассамб­
лею в организацию, где они могут преследовать 
свои корыстные интересы. Только тогда мы созда­
дим настоящую Организацию Объединенных На­
ций и только тогда наша Организация приобретет 
большой авторитет и будет пользоваться всеоб­
щим уважением.

144. В заключение мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы торжественно обра­
титься с персональным призывом к нашим ува­
жаемым африканским коллегам и предложить им 
занять справедливую и реалистическую позицию. 
У нас, африканцев, есть богатый, но печальный 
опыт, когда вопросы, имеющие жизненно важное 
значение для нашего континента, не встречали — 
я подчеркиваю это — автоматической поддержки 
со стороны Соединенных Штатов.

145. Г-н ТОМЕ (Сирийская Арабская Республи­
ка) (говорит по-английски) : В Организации
Объединенных Наций, в Соединенных Штатах 
и в большинстве стран мира сложилось общее 
мнение о том, что прения по вопросу о Китае, 
требование обеспечить «восстановление законных 
прав Китайской Народной Республики в Органи­
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зации Объединенных Наций» заслуживают само­
го пристального внимания. Этого трудно добиться 
в силу того, что многочисленные ораторы высту­
пали с активными и серьезными заявлениями в 
поддержку как одной, так и другой стороны. 
Сейчас у нас сложилось мнение, что этот колосс — 
Китайская Народная Республика, после обструк­
ции, продолжавшейся в течение двух десятиле­
тий, в конце концов добьется справедливости. Не­
сомненно важно и то, что страны, которые даже 
в прошлом году выступали против нас, сейчас 
присоединились к нам.

146. Важным фактом является и то, что после 
голосования на двадцать пятой сессии Генераль­
ной Ассамблеи [1913-е заседание] большинство 
государств Европы, Азии и Африки изменили 
свою позицию. В положительном плане мы можем 
отметить отсутствие эпитетов, которые были при­
вычными в речах делегатов Соединенных Штатов 
и их сторонников, выступавших против принятия 
Китайской Народной Республики и клеймивших 
ее как агрессивную, а не миролюбивую страну. 
Но, пожалуй, самое важное изменение заключа­
лось в том, что делегация Соединенных Штатов 
сама отказалась от старого аргумента, выдви­
гавшегося против принятия Китайской Народной 
Республики, и как логическое следствие ее ны­
нешней позиции — призыв исключить представи­
телей Чан Кай-ши из Совета Безопасности. Это 
вытекает из проекта резолюции Соединенных 
Штатов [А/Ь.633 и АНН. 1 и 2] от 29 сентября 
1971 года, где в пункте 1 постановляющей части 
рекомендуется «предоставить ей [Китайской На­
родной Республике] место в качестве одного из 
пяти постоянных членов Совета Безопасности». 
Из этого следует, что представители Чан Кай-ши 
должны быть лишены места, которое они неза­
конно занимают в Совете. Однако к этому кажу­
щемуся, ложному изменению позиции Соединен­
ных Штатов я вернусь позже в своем заявлении.
147. Для делегаций при Организации Объединен­
ных Наций, постоянных представительств и пред­
ставителей на Генеральной Ассамблее, у которых 
не было возможности выслушать типичные пред­
выборные политические речи в Нью-Йорке или 
вообще в Соединенных Штатах, недавно был 
продемонстрирован отличный образчик амери­
канских предвыборных политических речей ува­
жаемым представителем Соединенных Штатов 
послом Бушем, который в прошлый понедельник 
попытался со всеми присущими ему цветистыми 
фразами, преувеличениями и многочисленными 
эпитетами исказить нынешнее положение в связи 
с Китаем и извратить эти вопросы, запутать аме­
риканскую аудиторию. Здесь он прибегнул к не­
удачному примеру с представительством Бело­
руссии и Украины, словно забыв историческую 
подоплеку того, почему эти государства имеют 
здесь своих представителей. Короче, это была 
поистине выдающаяся речь, прекрасно подготов­
ленная, но лишенная оснований и истины.

148. Генеральная Ассамблея, которая начала 
прения по вопросу о Китае в понедельник на этой

неделе [1966-е заседание] , сейчас выслушала уже 
не меньше 45 ораторов. Поэтому вполне естест­
венно, что в конце такого длинного дня, как се­
годня, делегаты несколько утомились. Действи­
тельно, трудно выслушать все эти новые форму­
лировки и повторения аргументов каждой из сто­
рон. Позвольте мне, однако, от имени Сирийской 
Арабской Республики заявить, что наша пози­
ция, которая всем хорошо известна и вряд ли 
требует повторения, продиктована не политичес­
кими выгодами, а принципами, не софистикой, 
а подлинной озабоченностью и стремлением осу­
ществить на практике положения Устава, не при­
верженностью политике той или иной державы, 
а сознанием неотложной необходимости восста­
новить международный порядок, основанный на 
праве, справедливости и равновесии.
149. Многие уважаемые ораторы, которые высту­
пали до меня, вкратце подводили итоги прений по 
китайскому вопросу. Если мне не изменяет па­
мять, то я хотел бы сейчас коротко напомнить 
блестящее выступление уважаемого представи­
теля Эквадора посла Бенитеса, который широко 
известен в юридических кругах. Я полностью 
поддерживаю следующие его слова:

«Эта проблема, если ее обрисовать в основ­
ных чертах, имеет два аспекта: один — полити­
ческий, заключающийся в том, чтобы опреде­
лить, какое из двух правительств, утверждаю­
щих, что они являют собой законное прави­
тельство Китайской Республики, о которой го­
ворится в статье 23 Устава Организации Объ­
единенных Наций, является правительством, 
имеющим право быть постоянно представлен­
ным в Организации Объединенных Наций, 
включая Совет Безопасности; другой аспект — 
юридического порядка — состоит в претензии 
на территориальное господство над архипела­
гом Таивань и Рыбачьими островами, которые, 
как утверждают оба правительства, относятся 
к китайским владениям» [1968-е заседание, 
пункт 114].

150. Я не хочу вдаваться в рассмотрение аргу­
ментов, лежащих в основе этих двух важных про­
блем, но хотел бы задать ряд вопросов. Я отме­
чаю, что никто до сих пор не обращался непо­
средственно к представителям Чан Кай-ши. Че­
рез вас, г-н Председатель, я задам следующие 
вопросы. Первый вопрос: признаете ли вы два 
Китая, как это делают Соединенные Штаты? 
Второй вопрос: поддерживали ли вы когда-либо 
открыто политику «двух Китаев»? Третий вопрос: 
разве вы все время не утверждали, что вы явля­
етесь единственными представителями всего Ки­
тая? Четвертый вопрос: разве сам Чан Кай-ши, 
ваш лидер, неоднократно не заявлял, что конти­
нентальный Китай является частью Формозы, 
что он хочет освободить его и добиться контроля 
над всем континентальным Китаем? Разве тем 
самым он не предполагал, что существует только 
один Китай?

151. Д аж е в своем основном заявлении на этой 
неделе в ходе прений они не утверждали, что су­
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ществуют два Китая, как это заявляет делегация 
Соединенных Штатов. Если представители Чан 
Кай-ши сочтут нужным не ответить на эти во­
просы, то они тем самым признают, что существу­
ет, как мы считаем, только один Китай. Но какой 
Китай?

152. И здесь я перехожу ко второй серии вопро­
сов, которые я хотел бы направить непосредствен­
но в адрес американской делегации, хотя они ка­
саются всех членов Организации Объединенных 
Наций. Первый вопрос. Предположим, что в ка­
кой-то стране начинается гражданская война, 
в результате которой создаются два правитель­
ства. Разве в этом случае, согласно пункту 7 
статьи 2 Устава, не идет речь об исключительно 
внутреннем вопросе, который не дает Организа­
ции Объединенных Наций или Соединенным Шта­
там, которые стали всемирным полицейским, пра­
ва вмешиваться? Второй вопрос. Предположим, 
что в результате раскола в стране образовалось 
два правительства, причем одну из сторон под­
держивает своей военной мощью третья сторона. 
На основании какого принципа следует опреде­
лять признание того или другого правительства?

153. Если, однако, речь идет не о принципиальном 
вопросе, но о произвольном выборе, продикто­
ванном обстоятельствами, как это имеет место, 
то тогда мы вправе рассчитывать, что услышим 
то, что уже слышали от представителя Соеди­
ненных Штатов, когда он представлял проект ре­
золюции и приводил аргументы в его поддержку, 
заявляя, что:

«Тем самым весь китайский народ будет, на­
конец, представлен в Организации Объединен­
ных Наций правительствами, которые в тече­
ние двадцати лет фактически управляли им» 
[1966-е заседание, пункт 66].

Но ведь именно такая позиция завела Организа­
цию Объединенных Наций в тупик по данному 
вопросу, в котором она находилась в течение по­
следних 20 лет, и сегодня она не приведет нас 
к решению проблемы двух правительств для од­
ного народа.

154. В связи с этими вопросами я хотел бы напом­
нить, что президент Соединенных Штатов Тру­
мэн и государственный секретарь Соединенных 
Штатов Дин Ачесон признали, что Формоза яв­
ляется частью Китая. В 1949— 1950 годах так на­
зываемый «китайский вопрос» был одним из 
главных в американской политике. Дин Ачесон 
в своей книге «Я присутствовал при создании» 
(Ргезеп* а* Ше СгеаНоп), в книге, которую я 
искренне рекомендую прочитать нашим против­
никам, и особенно главу из этой книги, посвя­
щенную Китаю, заявляет следующее:

«В начале 1949 года, разговаривая с прези­
дентом [президентом Трумэном] относительно 
той критики, которая высказывается в кон­
грессе и в прессе в связи с нашей политикой 
в Китае, я заявил, что многое в этой критике 
основано на незнании фактов. Генерал М ар­
шалл не хотел представить всех фактов, опа­

саясь еще больше подорвать и без того уже 
падающий престиж генералиссимуса [имеется 
в виду Чан Кай-ши]. Сейчас абсолютно ясно, 
что националистический режим на континенте 
находится на грани развала и что за этим дол­
жно последовать прекращение поддержки его 
со стороны Америки. Давайте подготовим тща­
тельный отчет о наших взаимоотношениях с 
Китаем, охватывающий последние пять лет, 
давайте опубликуем этот отчет, когда этот про­
вал завершится. Президент согласился, в ре­
зультате чего 29 июля 1949 года была опубли­
кована Белая книга по Китаю. Мое письмо — 
[то есть письмо Дина Ачесона] — было также 
опубликовано под заголовком: «Краткий обзор 
американо-китайских отношений». В кратком 
заявлении президента подчеркивалось, что 
«основная цель опубликования этого откровен­
ного фактического материала заключалась в 
том, чтобы наша политика в отношении Китая 
и всего Дальнего Востока основывалась на ин­
формированном и продуманном общественном 
мнении». Через 20 лет Дин Ачесон в 1969 году 
писал, что эта Белая книга по Китаю до сих пор 
является четким, конкретным и обоснованным 
анализом фактов...

Заключение этого обзора было неприемлемо 
для тех, кто верил в американское могущество, 
кто объяснял все неудачи в достижении целей 
некомпетентностью’ или предательством».

Дин Ачесон далее говорит:
«Вызывающий сожаление, однако, неоспо­

римый факт заключается в том, что исход 
гражданской войны в Китае не зависел от пра­
вительства Соединенных Штатов. Ничто, что 
бы эта страна ни сделала или могла бы сделать 
в разумных пределах своих возможностей, не 
изменило бы этого исхода. Это явилось — я 
подчеркиваю — результатом действий внут­
ренних китайских сил, на которые наша страна 
пыталась оказать влияние, но не преуспела в 
этом. Решение было достигнуто в самом Ки­
тае...» 7.

Разрешите мне повторить эту фразу: «Это яви­
лось результатом действий внутренних китайских 
сил, на которые наша страна» — я имею в виду 
Соединенные Штаты — «пыталась оказать влия­
ние, но не преуспела в этом. Решение было до­
стигнуто в самом Китае...».
155. Дин Ачесон далее говорит:

«5 января, на следующий день, после посла­
ния президента конгрессу, он [президент Тру­
мэн] составил релиз из четырех пунктов, в ко­
тором заявил, что правительство Соединенных 
Штатов рассматривает Формозу как китайскую 
территорию, не квалифицируя ее. Он указал, 
в частности, что:

«Соединенные Штаты не имеют каких-либо 
намерений в отношении Формозы или какой- 
либо другой части китайской территории. Сое­

7 Оеап АсНезоп, Ргезеп! а* 1Ье СгеаШп (Ые\у Уогк,
и .̂ХУ. ЫогШп & Сошрапу, 1969), рр. 302—303.
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диненные Штаты не заинтересованы в получе­
нии специальных прав или привилегий в созда­
нии военных баз на Формозе в данное время».— 
Подчеркиваю, «в данное время».— «Оно не 
имеет также намерений использовать свои во­
оруженные силы для вмешательства в создав­
шееся положение. Правительство Соединенных 
Штатов не пойдет по пути, который привел бы 
к участию в гражданском конфликте в Ки­
тае» 8.

156. Я снова привожу слова Дина Ачесона о его 
контактах с президентом Трумэном:

«Прежде всего, президент указал, что наше 
правительство рассматривает Формозу как 
китайскую территорию. Четырьмя годами рань­
ше мы захватили ее и, в соответствии с нашими 
публично сделанными обещаниями, передали 
правительству Китая, которое с тех пор уп­
равляет ею. Какие бы политические или юриди­
ческие доводы ни приводились, для американ­
ского правительства Формоза была китай­
ской» 9.

Дин Ачесон продолжает:
«Мое заявление завершилось разъяснением 

слов президента «в данное время» во фразе 
«Соединенные Штаты не заинтересованы в по­
лучении специальных прав или привилегий в 
создании военных баз на Формозе в данное 
время». Эта фраза не квалифицирует, не изме­
няет и не ослабляет основную политику, изло­
женную в этом заявлении президента. Она яв­
ляется признанием того, что в том маловероят­
ном случае, если наши вооруженные силы бу­
дут атакованы на Дальнем Востоке, Соединен­
ные Штаты будут абсолютно свободны пред­
принимать в любом районе те действия, кото­
рые сочтут необходимыми для обеспечения соб­
ственной безопасности» |0 .

157. Мы должны сделать свои собственные выво­
ды. Разве есть более убедительное доказательст­
во, чем заявление самих государственных деяте­
лей Соединенных Штатов, включая государствен­
ного секретаря и президента, о том, что сущест­
вует только один Китай, что Формоза является 
его частью, что существует только один китай­
ский народ и что согласно выражению самого 
президента Трумэна, «какие бы политические или 
юридические доводы ни приводились, для амери­
канского правительства Формоза была китай­
ской»?
158. Возвращаясь к вопросу о том, какое прави­
тельство мы должны признавать в случае граж­
данской войны и раскола страны, я думаю, что 
нет необходимости напоминать послу Бушу исто­
рию его собственной страны, историю граждан­
ской войны в Соединенных Штатах. Он, несом­
ненно, знаком с первым обращением Линкольна 
при вступлении на пост президента, произнесен­
ным 4 марта 1861 года. Однако для тех, кто этого

8 1ЬШ„ р. 351.
9  1 Ь Ы .

10 1ЫФ, р. 352.

не знает, я хотел бы напомнить его слова. Лин­
кольн заявил:

«Я утверждаю, что в соответствии со всеоб­
щим правом и конституцией союз этих штатов 
носит постоянный характер. Постоянство вы­
ражается, если это ясно и не выражено, в ос­
новном законе всех национальных прави­
тельств...»

Далее, касаясь причин гражданской войны, он 
сказал:

«Если меньшинство в подобном случае от­
колется, вместо того чтобы молчаливо согла­
ситься, это создаст прецедент, который в свою 
очередь расколет и разрушит союз; ибо мень­
шинство отколется в любом случае, когда боль­
шинство откажется подчиниться такому мень­
шинству...» 1 *.

159. Я перехожу к 1900 году и — к этой иронии 
истории — боксерскому восстанию в Китае; вы, 
несомненно, помните, что Соединенные Штаты 
направили свои войска, которые являлись частью 
международной армии, включавшей английских, 
французских и японских солдат, для подавления 
восстания. Джон Хей, бывший государственным 
секретарем при президентах Маккинли и Теодоре 
Рузвельте, в памятной записке европейским дер­
жавам от 3 июля 1900 года объяснил, что аме­
риканское участие ставит своей целью «сохра­
нить территориальную и административную це­
лостность Китая». Вы видите, что это поистине 
ирония судьбы.
160. Далее, Организация Объединенных Наций 
признает суверенные государства, однако не вме­
шивается в форму правления, которую выбирают 
народы. Это прерогатива самих народов и отно­
сится исключительно к внутренней юрисдикции 
государств. В результате изменения формы прав­
ления путем революции или конституционных из­
менений новое правительство обычно информиру­
ет Организацию Объединенных Наций об этих 
изменениях. Именно это и сделал министр иност­
ранных дел Китайской Народной Республики 
Чжоу Энь-лай, который 18 ноября 1949 года на­
правил телеграмму Председателю Генеральной 
Ассамблеи и Генеральному секретарю Организа­
ции Объединенных Наций с сообщением о созда­
нии Центрального народного правительства Ки­
тайской Народной Республики. В телеграмме со­
держалось требование о том, чтобы Организация 
Объединенных Наций

«лишила делегацию китайского националис­
тического правительства в соответствии с прин­
ципами и духом Устава Организации Объеди­
ненных Наций всех прав представлять в даль­
нейшем китайский народ в Организации Объ­
единенных Наций в соответствии с желанием 
китайского народа» 12.

Разве Организация Объединенных Наций может 
приписывать себе компетенцию в вопросе о пра-

11 Н. 5. Сошша^ег, ОоситегЦз о! А тепсап ШзШгу (№ \у 
Уогк, Арр1е1оп-Сеп1игу-Сго{1з, 1963).

12 См. документ А/1123 (отпечатан на мимеографе).
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вах нового правительства только потому, что из­
менилось его название? Давайте посмотрим на 
табло голосования здесь, в зале Генеральной Ас­
самблеи: сколько названий переменилось за по­
следнее время? Предшествующий оратор явля­
ется представителем Объединенной Республики 
Танзании. Ранее эта страна называлась Танганьи­
ка и Занзибар. Объединенная Арабская Респуб­
лика сейчас известна как Арабская Республика 
Египет. Можно привести и другие примеры. Разве 
это дает Генеральной Ассамблее право ставить 
под сомнение законность правительств этих госу­
дарств? Разве изменение названия государства 
наносит ущерб их праву быть представленными 
в Организации Объединенных Наций?

161. Теперь я хотел бы указать на некоторые яв­
ные противоречия в двух американских проектах 
резолюций. Вначале о проекте резолюции А/Ь.632 
и АНН. 1 и 2, требующем применения статьи 18 Ус­
тава к нашему проекту резолюции [А/Ь.630 и 
АНН. 1 и 2] о восстановлении законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций.

162. В статье 18 Устава говорится об исключении 
государств-членов как о важном вопросе, однако 
исключение государства-члена упомянуто и опре­
делено в статье 6 Устава, где предусматривается 
исключение государства Генеральной Ассамблеей 
по рекомендации Совета Безопасности. Но Совет 
Безопасности не созывался для того, чтобы реко­
мендовать исключение представителей Чан Кай- 
ши. Как ясно заявляли многие выступавшие до 
меня ораторы, лишение представителей Чан Кай- 
ши места, принадлежащего Китаю, является юри­
дическим и логическим следствием восстановле­
ния законных прав Китайской Народной Рес­
публики в Организации Объединенных Наций.

163. Предположим, что представитель Соединен­
ных Штатов был бы поставлен перед выбором 
квалифицировать исключение одного или нес­
кольких государств на основании статьи 6 Уста­
ва, поскольку они, как говорится в статье 6, 
«систематически» нарушают «принципы, содер­
жащиеся в настоящем Уставе». Предположим, 
я приведу в пример одно или два государства, 
которые грубо нарушают не менее 120 резолюций 
Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности, 
Комиссии по правам человека и других органов 
Организации Объединенных Наций с 1947 по 
1971 год, тем самым попирая принципы, содержа­
щиеся в Уставе. Здесь мы обнаружим, что Сое­
диненные Штаты однажды наложили вето на 
резолюцию Совета Безопасности, в которой пре­
дусматривались санкции против такого государ­
ства. Мы увидим, что американское правительство 
сделало все, что в его силах, для того чтобы пре­
доставить вооружение и миллиарды долларов 
этим государствам и особенно одному из них, с 
тем чтобы те могли и впредь грубо нарушать ус­
тановленные нормы. В английском языке сущест­
вует точный термин для такого поведения. Этот 
термин «двойная мерка».

164. Когда американский проект резолюции 
А/Ь.633 и Ас1с1.1 и 2 «подтверждает право Ки­
тайской Народной Республики на представитель­
ство и рекомендует, чтобы она была принята в ка­
честве одного из пяти постоянных членов Совета 
Безопасности», это означает, что американская 
делегация, если мы правильно понимаем англий­
ский язык, признала то, что уже 20 лет тому на­
зад было предоставлено Китаю в соответствии 
со статьей 23 Устава. Как мы видим, в своей ре­
золюции Соединенные Штаты, назвав Китайскую 
Народную Республику вместо Китайской Респуб­
лики, наконец, признали то, что мы призывали 
Соединенные Штаты признать в течение всех 
этих двух десятков лет. Соединенные Штаты от­
казываются признать, что правительство Китай­
ской Народной Республики является единствен­
ным правительством Китая. А ведь в этом заклю­
чается единственное решение данной проблемы 
и другого решения быть не может. Не признавая 
это, они отрицают в одном и том же проекте ре­
золюции право, которое они признали в предыду­
щем пункте постановляющей части.

165. Все члены Организации Объединенных На­
ций слышали, что заявил один американец в се­
нате Соединенных Штатов, а затем это прозву­
чало и в стенах Организации Объединенных На­
ций. Он угрожал, что если Китайская Народная 
Республика будет принята в Организацию Объ­
единенных Наций, то правительство Соединенных 
Штатов будет вынуждено сократить свой взнос 
в Организацию Объединенных Наций. Я хотел 
бы извиниться перед послом Бушем, который чи­
тал нам лекцию и заклинал нас не прибегать к 
резким выражениям. Но я говорю сейчас не на 
своем родном языке и я не могу найти в заявле­
нии американского сенатора ничего другого, кро­
ме того, что называется по-английски «полити­
ческий шантаж» или «дипломатия доллара». Если 
бы меня попросили найти другие термины для 
описания такого заявления, я бы употребил эти. 
Нет никакого сомнения в том, что когда-нибудь 
Китайская Народная Республика займет свое 
законное место в Организации Объединенных 
Наций.
166. Если мы вспомним, что в течение 10 лет Сое­
диненным Штатам в Генеральном комитете уда­
валось помешать обсуждению вопроса о восста­
новлении законных прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций 
и с 1960 года препятствовать ее вступлению в Ор­
ганизацию Объединенных Наций, и если мы также 
примем во внимание суммы, израсходованные ими 
из бюджета Организации Объединенных Наций 
в течение этих обсуждений, а также потраченное 
время и усилия, направленные на разрешение этой 
проблемы, а еще и сумму, которую Китайская 
Народная Республика могла бы внести за этот 
период, то будет не только логично, но и право­
мерно ожидать, что Соединенные Штаты возме­
стят эти потери, если подход к проблеме будет 
с точки зрения денег.
167. Соединенные Штаты Америки отказывались 
дать согласие на вступление Китайской Народной
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Республики в Организацию Объединенных На­
ций, потому что им не нравилось правительство 
этого государства. Государственный секретарь 
Соединенных Штатов Америки г-н Стимсон зая­
вил в Совете по иностранным делам 6 февраля 
1931 года:

«Мы, конечно, не можем отказывать другим 
народам в праве применять принцип, на кото­
ром основано наше собственное правительство, 
принцип, согласно которому каждый народ 
имеет право управлять собой, устанавливая 
форму правления по своему выбору и изменяя 
эту форму правления по своей воле; во внеш­
них сношениях с другими народами он может 
избирать любой орган, будь то король, кон­
вент, ассамблея, комитет, президент или что- 
либо другое».

168. И последний вопрос. Огромное значение име­
ет тот факт, что третья Конференция глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся 
стран, проходившая в Лусаке с 8 по 10 сентября 
1970 года, на которой присутствовали представи­
тели 53 государств — членов Организации Объ­
единенных Наций из Африки, Азии и Латинской 
Америки, а также 12 наблюдателей из Латинской 
Америки и Европы, приняла следующую резолю­
цию:

«Главы государств и правительств заявляют, 
что для того, чтобы сделать более эффективной 
Организацию Объединенных Наций, государ­
ства-члены должны признать и согласиться с 
принципом универсальности применительно к 
ее членам. В этой связи они подчеркивают на­
сущную необходимость вернуть Китайской 
Народной Республике ее законное место в Ор­
ганизации Объединенных Н аций»13.

169. Единственный путь, который действительно 
открыт для нас, состоит в том, чтобы отклонить 
оба американских проекта резолюций и принять 
проект резолюции 23 стран, если мы хотим по­
кончить с несправедливостью по отношению к 
Китаю, которая существует вот уже 21 год.

170. Голосуя, мы будем голосовать за принцип. 
Разрешите в заключение напомнить нашим аме­
риканским оппонентам слова шестого президента 
Соединенных Штатов Джона Квинси Адамса. 
Я цитирую: «Всегда голосуйте за принцип, даж е 
если вы в одиночестве, и вам всегда будет прият­
но сознавать, что ваш голос не потерян».

171. Г-н САРКА (Венгрия) (говорит по-англий­
ски) : Позиция Венгерской Народной Республики 
по вопросу о восстановлении прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций всегда была ясной и последова­
тельной, о чем известно государствам-членам. 
Эта позиция не требует разъяснения; она нахо­
дится в полном соответствии с духом Устава и

13 См. Лусакская декларация и резолюции третьей Кон­
ференции глав государств и правительств неприсоединив­
шихся стран (Лусака, 8—10 сентября 1970 года), стр. 19 
англ. текста.

принципами внешней политики Венгерской На­
родной Республики. Как мы уже несколько раз 
категорически заявляли во время прений в про­
шлые годы, наше правительство рассматрива­
ет правительство Китайской Народной Респуб­
лики как единственного законного представителя 
китайского народа. Китайская Народная Респуб­
лика имеет исключительное право быть представ­
ленной во всех органах Организации Объединен­
ных Наций, в том числе занять место постоянного 
члена в Совете Безопасности. Как логическое 
следствие этого наша делегация решительно вы­
ступает против проектов резолюций о представи­
тельстве двух Китаев, изложенных в документах 
А/Ь.632 и АНН. 1 и 2 и А/Б.633 и Абб.1 и 2, которые 
являются недопустимыми предложениями, Имею­
щими целью помешать справедливому и оконча­
тельному разрешению данного вопроса. Из этого 
следует, что венгерская делегация будет голосо­
вать за проект резолюции А/Ь.630 и Абб.1 и 2, 
в котором говорится о восстановлении законных 
прав Китайской Народной Республики в Органи­
зации Объединенных Наций.

172. Было доказано за все эти 22 года, что те, кто 
несет ответственность за то, что великая держ а­
ва, представляющая 800-миллионный народ, Ки­
тайская Народная Республика, оказалась за пре­
делами международной Организации, и как было 
указано министром иностранных дел Венгерской 
Народной Республики в его заявлении в ходе об­
щих прений:

«...Те, кто выступал против восстановления 
прав Китайской Народной Республики, нанесли 
ущерб нашей Организации, международным 
отношениям в целом, Китайской Народной Рес­
публике и, что не менее важно, самим себе» 
[1964-е заседание, пункт 115].

173. Поэтому ясно, что в результате растущего 
понимания создавшегося положения увеличилось 
число государств-членов, которые выступают за 
восстановление законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций. Следствием этого понимания явилось то, 
что проект резолюции, призывающий восстано­
вить законные права Китайской Народной Рес­
публики, получил большинство голосов на двад­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
[1913-е заседание].

174. Эти позитивные сдвиги, как мы теперь ви­
дим, вызвали к действию новые силы, которые 
стремятся удержать Китайскую Народную Рес­
публику вне Организации Объединенных Наций. 
Их цели не изменились. Изменилась тактика. Эта 
тактика основывается на устаревшей фальшивой 
концепции «двух Китаев» и заключается в прове­
дении таких маневров, которые отвлекают внима­
ние от существа проблемы. Эта тактика стала 
уже совершенно очевидной и ясной, когда на 
191-м заседании Генерального комитета по во­
просу об утверждении повестки дня данной сес­
сии представитель Соединенных Штатов пытался 
включить так называемое более нейтральное наз­
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вание, чтобы просто увековечить существующее 
положение и лишить возможности эффективно 
решить этот вопрос. Уже тогда можно было бы с 
полным основанием поставить вопрос, были ли 
когда-либо Соединенные Штаты в какой-то сте­
пени нейтральны в вопросе о представительстве 
Китайской Народной Республики.

175. Доводы, которые выдвигались представите­
лем Соединенных Штатов в ходе текущих прений 
в поддержку своей инициативы относительно 
двойного представительства Китая, так же необо­
снованны, как и тезисы, выдвигавшиеся в ходе 
процедурных прений. Поэтому невозможно со­
гласиться с точкой зрения, высказанной им о том, 
что «голосование за албанский проект резолюции 
будет голосованием против универсальности» 
[1966-е заседание, пункт 75].
176. Историческим фактом является то, что имен­
но Соединенные Штаты постоянно мешали до­
биться универсальности со времени учреждения 
Организации Объединенных Наций. Они прила­
гали усилия в течение 22 лет против восстановле­
ния прав Китайской Народной Республики в Ор­
ганизации Объединенных Наций. И по-прежнему 
они придерживаются того же, предлагая Гене­
ральной Ассамблее проекты резолюций, подоб­
ные тем, которые содержатся в документах 
А/Ь.632 и АббЛ и 2 и А/Ь.633 и АНН. 1 и 2. Истори­
ческая истина заключается в том, что со времени 
создания международной Организации Соеди­
ненные Штаты никогда не выступали за универ­
сальность. В этой связи я могу напомнить, что 
вопрос о приеме многих государств в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций был и остается 
еще не решенным в результате известных манев­
ров.

177. Попытка навязать концепцию двойного пред­
ставительства Китая, намекая при этом на пред­
ставительство советских республик, которые 
объединены в братской федерации, также фаль­
шива и неприемлема. Нет и не может быть ника­
ких федеральных связей между Чан Кай-ши и 
Китайской Народной Республикой.

178. Лучше всего может проиллюстрировать серь­
езную ответственность, которую несут Соединен­
ные Штаты, выступая в этих прениях, точка зре­
ния бывшего постоянного представителя Соеди­
ненных Штатов г-на Чарльза йоста, который хо­
рошо известен присутствующим делегатам. В сен­
тябре— октябре в журнале Виста» он писал:

«Читая историю, наши дети и внуки, несом­
ненно, будут удивлены тем, что правительство, 
бесспорно контролировавшее весь Китай, за 
исключением Формозы, было лишено предста­
вительства в Организации Объединенных На­
ций на протяжении двух десятилетий после 
того, как оно выиграло гражданскую войну. 
Это затянувшееся исключение явилось внуши­
тельной, хотя и отнюдь не отрадной демонстра­
цией силы Соединенных Штатов на протяжении 
этих двух десятилетий, ибо не приходится сом­
неваться, что, если бы не их оппозиция, Китай­

ская Народная Республика была бы представ 
лена в Нью-Йорке на несколько лет раньше» 14. 

И далее он заявляет:
«В том, что касается ООН, администрация 

ведет двойственную политику, старается сна­
чала испечь пирог, а потом его съесть; други­
ми словами, вдохнуть новую жизнь в старую 
концепцию «двух Китаев» 15.

179. Все это доказывает, что позиция Соединен­
ных Штатов ставит своей целью вновь помешать 
восстановлению законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций. Поэтому эта позиция является неприем­
лемой для всех государств-членов, которые иск­
ренне хотят добиться справедливого решения 
проблемы и верят в роль и будущее нашей Орга­
низации.

180. Организация Объединенных Наций обсуж ­
дает важный вопрос. Генеральная Ассамблея дол­
жна исправить серьезную несправедливость, су­
ществующую более двух десятилетий, и восста­
новить законные права государства — основате­
ля Организации — Китайской Народной Респуб­
лики. Ее решение будет свидетельством степени 
ее зрелости. Индивидуальная и коллективная от­
ветственность всех государств-членов заключа­
ется в том, чтобы отвергнуть различные маневры, 
процедурные или какие-либо другие, и вывести 
Организацию Объединенных Наций из тупика, 
создавшегося в результате эгоистической полити­
ки известной великой державы. Наша делегация 
уверена, что большинство государств-членов соз­
нают свою ответственность и будут голосовать за 
восстановление законных прав Китайской На­
родной Республики.

181. Г-н ФАК (Нидерланды) (говорит по-анг­
лийски): Делегация Нидерландов с большим ин- 

.тересом и вниманием следила за прениями по 
пункту повестки дня, касающемуся Китая. Наша 
делегация понимает, что предстоит принять ряд 
важных решений, и для того, чтобы избежать не­
правильного понимания нашей точки зрения, я 
хотел бы сейчас разъяснить позицию нашей деле­
гации по этому вопросу и по проектам резолю­
ций, которые находятся на нашем рассмотрении, 
а также разъяснить, как мы будем голосовать и 
почему.
182. Прежде всего я хотел бы заявить, что ни один 
из трех проектов резолюций не является пол­
ностью удовлетворительным для делегации Ни­
дерландов. Мы, со своей стороны, предпочли бы 
видеть текст, в котором Китайской Народной 
Республике предлагалось бы занять место Китая 
в Организации и в котором одновременно содер­
жалась бы обращенная к Генеральному секре­
тарю или, может быть, к небольшой группе экс­
пертов просьба изучить оставшиеся проблемы в 
свете принципов универсальности и самоопреде­

14 СЬаНез \У. Уоз1, «СЫпа, 1Не 11.5. апс! 1Ье 1Ж», У1з{а, 
уо1. 7, N0. 2 (5ер1ешЬег — Ос1оЬег, 1971), р. 14.

15 1Ыс1., р. 17.
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ления и представить доклад о своих соображени­
ях Генеральной Ассамблее для дальнейшего рас­
смотрения.

183. Наша делегация, однако, хорошо понимает, 
что подобные действия не найдут в настоящее 
время достаточной поддержки у Генеральной Ас­
самблеи, и поэтому мы отказались от намерения 
представить свой проект резолюции на рассмот­
рение Генеральной Ассамблеи. Позиции сторон 
определены, и Генеральная Ассамблея, кажется, 
не расположена к спокойному рассмотрению и 
изучению политических и исторических фактов и 
их последствий. Наоборот, ясно, что почти все 
государства-члены желают перейти к голосова­
нию по имеющимся документам как можно скорее.

184. Каковы главные факторы, на которых, по­
сле тщательного рассмотрения, делегация Нидер­
ландов основывает свою позицию? Естественно, 
наиболее важный фактор — это признание Ни­
дерландами еще в марте 1950 года правительства 
Китайской Народной Республики как правитель­
ства Китая де-юре и одновременный отказ от 
признания националистического режима. Ее Ве­
личество королева заявила в тронной речи в пар­
ламенте 21 сентября: «Правительство считает не­
обходимым в целях ослабления политической на­
пряженности в мире, чтобы Китайская Народная 
Республика принимала участие в работе Органи­
зации Объединенных Наций». Эти слова были 
отражены и в выступлении министра иностранных 
дел Нидерландов в этом зале 1 октября [1948-е 
заседание] . Цель правительства Нидерландов 
ясна: оно желает, чтобы Китайская Народная 
Республика занимала место Китая во всех соот­
ветствующих органах Организации Объединен­
ных Наций и в системе Организации Объединен­
ных Наций, причем как можно быстрее. 14 ок­
тября, выступая в парламенте в Гааге, премьер- 
министр Нидерландов охарактеризовал эту цель 
как фактор решающего значения при нынешних 
обстоятельствах.
185. Можно поставить вопрос: какие же остав­
шиеся трудности беспокоят нас? Мне кажется, 
что проблема, с которой сталкивается наша деле­
гация и по существу Ассамблея, носит двусторон­
ний характер. Во-первых, мы видим территорию — 
довольно большой остров с населением 14 мил­
лионов человек, находящийся под фактической 
властью правительства, которое претендует на 
право представлять весь китайский народ. Пра­
вительство Нидерландов считает, что существо­
вание такой фактической политической единицы 
бесспорно, хотя мы, со своей стороны, не поддер­
живаем отношений с этим правительством и не 
признаем его притязаний. Во-вторых, правитель­
ство Нидерландов уделяет большое внимание 
принципу универсальности Организации Объеди­
ненных Наций как всемирной организации. В этом 
отношении мы, несомненно, далеко не единствен­
ные, которые именно этим руководствуются, вы­
ступая в прениях на данной сессии Генеральной 
Ассамблеи. Поэтому вполне оправдан вопрос, 
действительно ли в любое время в будущем можно

будет найти решение, которое удовлетворяло бы 
конкретные требования народа Тайваня, посколь­
ку данная проблема сейчас пока не находит окон­
чательного ответа в проекте резолюции, содержа­
щемся в документе А/Ь.630 и АсЫ.1 и 2.
186. Однако эти два вопроса — фактическое су­
ществование политической единицы и универ­
сальность Организации Объединенных Наций — 
рассматриваются Генеральной Ассамблеей в це­
лом и государствами — членами Организации 
Объединенных Наций в отдельности. Правитель­
ство Нидерландов твердо считает, что, после того 
как Генеральная Ассамблея решит вопрос о пред­
ставительстве Китая в Организации Объединен­
ных Наций, применение крайних мер для изме­
нения нынешнего положения вещей, касающегося 
острова Тайвань, не должно иметь места. Я убеж ­
ден, что эта точка зрения разделяется если не 
всеми, то подавляющим большинством членов 
данной Ассамблеи.
187. Правительство Нидерландов не знает, что 
ждет в будущем народ Тайваня, но, со своей 
стороны, правительство Нидерландов могло бы 
предусмотреть различные возможности развития 
в будущем.

188. В заключение делегация Нидерландов хоте­
ла бы сделать следующее заявление.

189. Королевство Нидерландов признало Китай­
скую Народную Республику много лет назад и 
поддерживает дипломатические отношения с Пе­
кином. По мнению нашего правительства, прави­
тельство Пекина является единственным закон­
ным правительством Китая. Наше правительство 
считает, что в интересах международного сооб­
щества, в интересах Организации Объединенных 
Наций и самого Китая правительство Китайской 
Народной Республики должно занять свое место 
в Организации Объединенных Наций.

190. Поскольку наша страна признает правитель­
ство Китайской Народной Республики в качестве 
единственного законного правительства Китая, 
нидерландская делегация не может поддержать 
какое-либо предложение, в котором упоминается 
о каком-либо другом правительстве Китая.

191. Хотя Нидерланды серьезно сомневаются от­
носительно возможности исключения любой де­
легации из Организации Объединенных Наций 
до тех пор, пока не проведено тщательное изуче­
ние политических и исторических аспектов вопро­
са, а также учитывая последствия такого исклю­
чения для всех заинтересованных сторон, нидер­
ландская делегация тем не менее будет голосо­
вать за проект резолюции, предложенный Алба­
нией и другими странами [А/Е630 и Абб.1 и 2]. 
Наша делегация будет голосовать за этот проект, 
во-первых, потому, что мы рассматривали его как 
средство обеспечить место Китая правительству 
Китайской Народной Республики, а эту цель 
наше правительство всегда полностью поддержи­
вало. Во-вторых, мы считаем, что последняя фра­
за проекта, начиная со слов «и исключить», пред­
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полагает, что здесь может быть лишь одно ки­
тайское правительство и что все прочие, кто пре­
тендует на представительство Китая, не имеют 
права по той же самой причине занимать место 
Китая на данной Ассамблее.

192. Из всего сказанного логически вытекает, что 
нидерландская делегация не может поддержать 
проекты резолюций, содержащиеся в документах 
А/Ь.632 и Абб.1 и 2 и А/Ь.633 и Абб.1 и 2. После 
тщательного рассмотрения всех сторон проекта 
резолюции АД..632 и Абб.1 и 2, а также учитывая 
его непоследовательность с правовой точки зре­
ния и, возможно, отрицательные его последствия, 
я должен заявить, что нидерландская делегация 
воздержится от голосования по этому проекту.

193. Мы не ожидаем, что проект резолюции 
А/К633 и Абб.1 и 2 будет поставлен на голосова­
ние, но если это будет сделано, то мы намерены 
воздержаться при голосовании по этому доку­
менту по причинам, которые я уже изложил. Мы

считаем, что в интересах справедливости Ассамб­
лея должна обеспечить всем заинтересованным 
сторонам любую возможность для открытых пре­
ний и не должна мешать усилиям тех или иных 
представителей вносить проекты резолюций.

194. Таким образом, Нидерландская делегация 
будет голосовать за предоставление первоочеред­
ности проекту резолюции А/Ь.632 и Абб.1 и 2, то 
есть проекту резолюции по процедурному вопро­
су, который был предложен Австралией и други­
ми делегациями.

195. В 1950 году нидерландская делегация голо­
совала на Генеральной Ассамблее за предложе­
ние о том, чтобы Китайская Народная Республи­
ка заняла место Китая в Организации. В этом 
году наша делегация надеется, что цель будет 
осуществлена.

Заседание закрывается в 18 час. 50 мин.

РпгНес! 1п 1Л55К О.А., 261Н 5 е881оп, 
Р1епагу МееНпрз, А/РУ.1971 

(Кизз^ап)

Липе 1976— 275


